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COND DE

TROCKENANLEITUNG

Diese Anweisungen gelten auch fiir Maschinen mit einer Warmepumpe.

Gewebe

Trocknen Sie Gewebe des gleichen Typs, um sicherzustellen, dass
alles so gleichmaBig wie moglich trocknet.

D Dieses Symbol zeigt an, dass das Material im Waschetrockner
getrocknet werden kann.
E Dieses Symbol zeigt an, dass das Material nicht im

Waéschetrockner getrocknet werden darf.

Trocknen Sie folgende Materialien nicht im Wéaschetrockner:
n mit dem Etikett "Nicht heif3 trocknen”.

* Materi
* Gewebe, die Sie selbst chemisch gereinigt haben.
¢ Plastikschaum.

* Fiberglas.

*Wolle.

Die'Waschestucke in die Maschine
legen
Den Hauptschalter driicken. Das Display leuchtet auf.

Die Tir 6ffnen.

Das Flusensieb tberprifen. Wenn es nicht sauber ist, muss es geman
der folgenden Anleitung gereinigt werden.

Die Waschestlcke in die Maschine legen und die Tir schlieBen.

Beachten Sie bitte: Wenn zwei Minuten keine Tasten gedriickt
werden, schaltet die Hintergrundbeleuchtung des Displays in den
Energiesparmodus. Es leuchtet wieder auf, wenn das nachste Mal
eine Taste gedrickt wird.

Programmwahler

Programm wahlen

Drehen Sie den Programmwéhler und wahlen Sie das gewiinschte
Programm.

Programm Max. Ladung*
Extratrocken ®11
Schranktrocken ® 11
Normaltrocken o111
Extratrocken, niedrige Temperatur @ 12

Schranktrocken, niedrige Temperatur @ 1/2
Normaltrocken, niedrige Temperatur @ 12
Biigeltrocken @ 1/3
* Maximale Trockenkapazitat = 8 kg

Driicken Sie die Start-Taste. Einige Minuten nach dem Programmstart
wird die geschétzte verbleibende Programmlaufzeit im Display
angezeigt.

Sie kdnnen ein Programm mit der Stop-Taste stoppen. Halten Sie die
Taste drei Sekunden lang gedrickt.

Hauptschalter

Programm beendet

Der Text "Fertig” wird im Display angezeigt, wenn das Programm
beendet ist. Zwei Minuten nach Ende des Programms erlischt die
Hintergrundbeleuchtung des Displays und die Maschine schaltet in
den Stromsparmodus.

Die Tur 6ffnen. Entnehmen Sie die Wéaschestlicke und Gberprifen Sie,
ob die Trommel leer ist.

Reinigen des Flusensiebs Leeren des

Die Fusseln von allen Seitendes =~ Kondenswasserbehélters
Siebs mit der Hand entfernen. (Gilt nur fir Maschinen mit einem
Benutzen Sie ein weiches, Kondenswasserbehélter, die
trockenes Tuch, um Ablagerungen keinen Abflussschlauch haben.)

Sicherheitshinweise /\

Diese Maschine ist ausschlieBlich zum Trocknen von mit Wasser
gewaschener Wasche bestimmt.

Die Maschine darf nicht von Personen (auch nicht von Kindern)
bedient werden, die kérperlich oder geistig behindert sind oder
keine Erfahrungen bzw. Kenntnisse in der Bedienung haben. Diese
Personen miissen vorher von der Person, die fur Ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in die Bedienung eingewiesen werden.

Um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Maschine spielen, sollten
kleine Kinder beaufsichtigt werden.

Die Maschine darf zur Reinigung nicht mit Wasser abgespdlt werden.

Wenn der Waschetrockner lauft, wird dessen Riickseite sehr heil3.
Lassen Sie die Maschine vollstéandig abkiihlen, bevor Sie die
Rickseite berthren.

Achtung! Wenn Wéaschestlicke nach einem gestoppten Programm
entnommen werden, kdnnen diese sehr heif3 sein.

Stop

Fehlermeldungen

Wenn eine Fehlermeldung im Display angezeigt wird, bitte den
Hausmeister kontaktieren.

Die Tur 6ffnen und die Wéaschestlicke entnehmen.




VENT DE

TROCKENANLEITUNG

Gewebe

Trocknen Sie Gewebe des gleichen Typs, um sicherzustellen, dass
alles so gleichméaBig wie moglich trocknet.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Material im Wéschetrockner
getrocknet werden kann.
m Dieses Symbol zeigt an, dass das Material nicht im

Waéschetrockner getrocknet werden darf.

Trocknen Sie folgende Materialien nicht im Wéschetrockner:
n mit dem Etikett "Nicht heif3 trocknen”.

* Materi
* Gewebe, die Sie selbst chemisch gereinigt haben.
* Plastikschaum.

* Fiberglas.

* Wolle.

Die'Waschesticke in die Maschine
legen

Den Hauptschalter driicken. Das Display leuchtet auf.

Die Tir 6ffnen.

Das Flusensieb.iiberpriifen. Wenn es nicht sauber ist, muss es geman
der folgenden Anleitung gereinigt werden.

Die Wéaschestiicke in die Maschine legen und die Tir schlieBen.

Beachten Sie bitte: Wenn zwei Minuten keine Tasten gedriickt
werden, schaltet die Hintergrundbeleuchtung des Displays in den
Energiesparmodus. Es leuchtet wieder auf, wenn das nachste Mal
eine Taste gedrlickt wird.

Programm wahlen

Drehen Sie den Programmwahler und wahlen Sie das gewlinschte
Programm.

Programm Max. Ladung*
Extratrocken ® 11
Schranktrocken ®in
Normaltrocken o1
Extratrocken, niedrige Temperatur @ 12

Schranktrocken, niedrige Temperatur @ 1/2
Normaltrocken, niedrige Temperatur @ 172
Biigeltrocken @ 1/3
* Maximale Trockenkapazitat = 8 kg

Driicken Sie die Start-Taste. Einige Minuten nach dem Programmstart
wird die geschatzte verbleibende Programmlaufzeit im Display
angezeigt.

Sie kdnnen ein Programm mit der Stop-Taste stoppen. Halten Sie die
Taste drei Sekunden lang gedriickt.

Programmwahler

Hauptschalter

Stop

Programm beendet

Der Text "Fertig” wird im Display angezeigt, wenn das Programm
beendet ist. Zwei Minuten nach Ende des Programms erlischt die
Hintergrundbeleuchtung des Displays und die Maschine schaltet in
den Stromsparmodus.

Die Tur 6ffnen. Entnehmen Sie die Wéaschestlicke und Uberprifen Sie,
ob die Trommel leer ist.

Reinigen des Flusensiebs

Die Fusseln von allen Seiten des
Siebs mit der Hand entfernen.
Benutzen Sie ein weiches,
trockenes Tuch, um Ablagerungen
zu entfernen.

Sicherheitshinweise /\

Diese Maschine ist ausschlieBlich zum Trocknen von mit Wasser
gewaschener Wasche bestimmt.

Die Maschine darf nicht von Personen (auch nicht von Kindern)
bedient werden, die kdrperlich oder geistig behindert sind oder
keine Erfahrungen bzw. Kenntnisse in der Bedienung haben. Diese
Personen miissen vorher von der Person, die fiir Ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in die Bedienung eingewiesen werden.

Um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Maschine spielen, sollten
kleine Kinder beaufsichtigt werden.

Die Maschine darf zur Reinigung nicht mit Wasser abgespllt werden.

Wenn der Waschetrockner lauft, wird dessen Riickseite sehr heil3.
Lassen Sie die Maschine vollstédndig abkuhlen, bevor Sie die
Ruckseite berlhren.

Achtung! Wenn Waschestlicke nach einem gestoppten Programm
entnommen werden, kdnnen diese sehr heil3 sein.

Fehlermeldungen

Wenn eine Fehlermeldung im Display angezeigt wird, bitte den
Hausmeister kontaktieren.

Die Tur 6ffnen und die Waschestlicke entnehmen.
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TORREVEJLEDNING

Tojet
Sortér tgjet efter type for at fa sa jeevnt et torreresultat som muligt.

ﬂ Symbolet betyder, at tojet taler tarretumbling.

E Symbolet betyder, at tojet ikke taler tarretumbling.

Man bgr heller ikke tarretumble...

* toj, der er meerket "Torres ikke i neerheden af varme”.
* toj, der er kemisk renset hjemme.

* skumplast.

* glasfibermaterialer.

e uld.

Laeg tojet i
Sla hovedafbryderen til. Displayet teender.
Abn lugen:

Kontrollér fnugfilteret. Hvis det ikke er rent, rengeres det i henhold il
beskrivelserne nedenfor.
Leeg tojet i, og luk lugen.

Obs! Hvis der ikke trykkes pa nogen knapper inden for 2 minutter,
slukker displayvinduets baggrundsbelysning i energisparefunktion.
Den teendes igen ved naeste knaptryk.

Denne vejledning gaelder ogsa for maskiner med varmepumpe.

Vaelgprogram

Drej programvaelgeren, og veelg det program, du vil benytte.

Program Maks. last*
Auto ekstra tort ® 11
Auto skabstart ® 11
Auto normalt tort ® i1

Auto ekstra tort, lav temperatur @ 12
Auto skabstert, lav temperatur @ 12
Auto normalt tert, lav temperatur @ 1/2
Auto strygetort @ 1/3

* Max. tarrekapacitet = 8 kg
Tryk pa knappen Start. Nogle minutter efter programmet er startet,
vises en beregnet torretid.

Du kan afbryde et program med Stop-knappen. Hold knappen inde i
3 sekunder.

Programveelger

Hovedafbryder

Program afsluttet

Pa displayet vises teksten "Fzerdig”, nar programmet er feerdigt.
To minutter efter programmet er faerdigt, skifter displayets
baggrundsbelysning til energisparetilstand.

Abn lugen. Tag tojet ud, og kontrollér, at tromlen er tom.

Tom kondensvandbeholderen
(Geelder kun maskiner med

Rengor fnugfilteret
Fjern fnuggene pa alle

filtersiderne med handen. Brug kondensvandtank, hvor der ikke
benyttes aflobsslange.)

en blgd, tor klud for at fijerne
eventuelle beleegninger.

Sikkerhedsforskrifter A\

Maskinen er kun beregnet til torring af toj vasket i vand.

Maskinen ma ikke anvendes af personer (inklusive bgrn), som er
fysisk eller psykisk handicappede eller mangler erfaring eller viden.
Sadanne personer skal af den person, som har ansvaret for deres
sikkerhed, instrueres i, hvordan maskinen skal anvendes.

Born skal vaere under opsyn, sé de ikke leger med maskinen.
Ved rengering ma maskinen ikke overspules med vand.

Nar der korer et program, er terretumblerens bagside meget varm.
Lad maskinen kole helt af, for bagsiden berores.

Advarsel! Tgj, som tages ud efter et program afbrydes, kan veere
meget varmt.

Stop

Fejimeddelelser

Kontakt viceveerten, hvis der vises nogen form for fejlmeddelelse pa
displayet.

Abn lugen og tag tejet ud.
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TORREVEJLEDNING

Tojet
Sortér tgjet efter type for at fa sa jeevnt et torreresultat som muligt.

ﬂ Symbolet betyder, at tojet taler tarretumbling.

E Symbolet betyder, at tojet ikke taler tarretumbling.

Man bgr heller ikke tarretumble...

* toj, der er meerket "Torres ikke i neerheden af varme”.
* toj, der er kemisk renset hjemme.

* skumplast.

* glasfibermaterialer.

e uld.

Laeg tojet i
Sla hovedafbryderen til. Displayet teender.
Abn lugen:

Kontrollér fnugfilteret. Hvis det ikke er rent, rengeres det i henhold il
beskrivelserne nedenfor.

Leeg tojet i, og luk lugen.

Obs! Hvis der ikke trykkes pa nogen knapper inden for 2 minutter,
slukker displayvinduets baggrundsbelysning i energisparefunktion.
Den teendes igen ved naeste knaptryk.

Programveelger

Vaelgprogram

Drej programvaelgeren, og veelg det program, du vil benytte.

Program Maks. last*
Auto ekstra tort ® 11
Auto skabstart ® 11
Auto normalt tort ® i1

Auto ekstra tort, lav temperatur @ 12
Auto skabstert, lav temperatur @ 12
Auto normalt tert, lav temperatur @ 1/2
Auto strygetort @ 1/3

* Max. tarrekapacitet = 8 kg
Tryk pa knappen Start. Nogle minutter efter programmet er startet,
vises en beregnet torretid.

Du kan afbryde et program med Stop-knappen. Hold knappen inde i
3 sekunder.

Hovedafbryder

Program afsluttet

Pa displayet vises teksten "Fzerdig”, nar programmet er feerdigt.
To minutter efter programmet er faerdigt, skifter displayets
baggrundsbelysning til energisparetilstand.

Abn lugen. Tag tojet ud, og kontrollér, at tromlen er tom.

Rengor fnugdfilteret

Fjern fnuggene pa alle
filtersiderne med handen. Brug
en blgd, ter klud for at fijerne
eventuelle beleegninger.

Sikkerhedsforskrifter A\

Maskinen er kun beregnet til torring af toj vasket i vand.

Maskinen ma ikke anvendes af personer (inklusive bgrn), som er
fysisk eller psykisk handicappede eller mangler erfaring eller viden.
Sadanne personer skal af den person, som har ansvaret for deres
sikkerhed, instrueres i, hvordan maskinen skal anvendes.

Born skal vaere under opsyn, sé de ikke leger med maskinen.
Ved rengering ma maskinen ikke overspules med vand.

Nar der korer et program, er terretumblerens bagside meget varm.
Lad maskinen kole helt af, for bagsiden berores.

Advarsel! Tgj, som tages ud efter et program afbrydes, kan veere
meget varmt.

Stop

Fejimeddelelser

Kontakt viceveerten, hvis der vises nogen form for fejlmeddelelse pa
displayet.

Abn lugen og tag tejet ud.




COND EL

OAHIOZz ZTEFNQMATOZ

Yddeuata

OTEYVWTNPLO.

yla oTEYVWINPLO.

o€ gotia BepudTNTAS”.

* appwdeg MAACTIKO.
* Udaopa anoé vaAoBappaxa.
* paAva.

2TEYVWOTE VPAopaTa Tou idlov TUToU padi, yia va eEaodaiioeTe 0TL
60 oTEYVWOOUV 0G0 TO SUVATOV TILO OHOLOHOPPA.

AuT6 TO cUPBOAO onuaivel 6TL To Upaopa givat KATAAANAO yia
E AUTO TO OUUBOAO onuaivel 6TL To VPaopa dev eivat KATAAANAo

Kal unv XpnoLUOoTIOLEITE TO OTEYVWTNAPLO YLA...
e updopata ov pEpouv TNV EvEelEn "Na unv oTeyvwvovTal KOVTa

* poUXa T OToia £X0UV KABAPLOTE( e 0TEYVO KABAPLOWA OTO OTITL.

KevTtpikog dlakomtng Aettoupyiag

TofeBeTrioTE TO pOUXQ

Matriote ToV KEVTPLIKS SlakoTTn Aettoupyiag. H 086vn owtidetat.
Avoi&te TnV MGPTA.

EAEyETE TO DiATPO Yia TO XVoUdL Edv dev eival kaBapo, kabapiote To
oUMdWVA UE TIG 0SNYieG IOV TIAPATIOEVTAL TTAPAKATW.

TomoBeTOTE TA POUXA KAl KAEIOTE TNV TIOPTA.

Inpewon! Edv dev evepyotonBei kavéva KOUTIL eVTOG 2
AETITWY, 0 0oTtioB10¢ PWTIOUOG TNG 006VNG TiBeTAL OE AetToupyia
eEolkovounong evépyelag. dwTiletal Eava tnv enopevn ¢opd Tou
Ba matnoeTe £€va KOUTT.

AUTEQ 0L 08NYiEg LOYXVOUV ETTIONG YL CUOKEUEG [e avTAia BepudTnTag.

To IPéypapa oOAOKANPWONKE

To keipevo "Done” (OAokAnpwonke) epdpavitetat otnv 086vn

HETA TOV TEPHATIONO TOU TIPOYPAUMATOG. AVO AETITA HETA TNV
OAOKANPWOT) TOU TIPOYPANHATOG, O OTHiOB10G PWTIONOG TNG 006VNg
TiBetal og Aettoupyia eEoikovounong evépyelag.

Avoi&te TNV TOpTa. AdalpEoTe TA AVTIKEPEVA Kal EAEYETE OTLO

KAad0G eival KEVOG.
Kabapiopdg tou ¢piAtpou yia
TO XVoudtL

AdalpéaTe TO XVoUSL amod OAeq
TIG TIAEUPEG TOU GIATPOU UE TO
X€pL0ag. XpnoLoTomoTe €va
HaAako, 0TEYVO TIavi yla va

adalp€ceTE TUXOV UTIOAEIUMATA.

Adelaopa Tng SeEapevg Tou
CUUTIUKVWTN

(lox¥eL péVo yla TIG CUOKEUEG
TIoU TepLAauBAvouv SeEapevr
VEPOU CUUTIUKVWTT), OTIG OTIOlEG
Sev xpnolotoleital AAoTIXO
anooTpayylong.)

AlaKoOTITNG ETILAOYNG TIPOYPAUMATOG

EmtAGy)] TOU MPOYPAHMATOG

MupioTe TO SLAKOTITN ETILAOYNG TIPOYPAUMATOG KAl ETUAEETE TO
TIPOYPAMKA TIOU BEAETE VA XPNOLULOTIO|CETE.

Npoypapua Méyioto popTio*
Auto extra dry ®in
Auto dry o1
Auto normal dry ® 11
Auto extra dry, xaunAr 6eppokpacia @ 172
Auto dry, xaunAr Bepuokpacia @ 12
Auto normal dry, xaunAn Beppokpacia @ 1/2
Auto Iron dry @ 1/3

* Méylotn XwpnTIKOTNTA OTEYVWTNPIoU = 8 KIAA

MNatnote To Koupri ‘Evap&ng. Alya Aemtd petd tnv €vapén Tou
TIPOYPAUMATOG, ERdaVICETAL [Ia EKTIMNGT TOU XPOVOU OTEYVWHATOG
otnv obdvn.

Mrmopeite va dlakoyete Eva Tpoypappa XPNOLLOTIOWVTAG TO
Kouputti Atakormq. MNatnoTe Kal KPATHoTE TIATNUEVO TO KOUMTIL yia 3
SdeutepoAemTa.

Odnyieg acpaAeiag /\

AuTN 1 CUOKEUT EXEL OXESLAOTEL HOVO YIO TO OTEYVWHA POUXWYV TIOU
€XOUV TIAUBEL.

H ouokeun dev €xel oxedlaoTel yia xprion amno daropa (1 nadid) pe
VONTIKY) 1) CWHATIKY KABUGTEPNON 1} TA OTIola SEV €XOUV gUTELpia KaL
Yvwoelg. ATopa auTrg Tng Katnyopiag 8a mpérmet va Adpouv odnyieq
OXETLKA € TOV TPOTIO XPrI0NG TNG CUCKEUTG ATIO TO ATOMO TIOV eival
UTEVBUVO Yla TNV aoPAAELd TOUG.

Ta nadia Ba pémel va emBAETOVTAL yia va e§aocpalioeTe O6TL dev
maifouVv [E TN CUOKEUN.

H ouokeun dev Ba mipémnel va EemMAEveTal e vepd KATA TOV
Kabaplopo.

Katd tn Aettoupyia Tou oTEyVWINPIiou, N iow TAEUPA TOU Propei va
Ceotabei uepPOALKA. APr|OTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV
ayyi&ete Tnv Miow MAgupd TnG.

Mpocoxn! Ta poUyxa mou adatpeite amod va TPOYPANA TIOU EXEL
Slakortel, evdexeTal va givat oA {eota.

Alakorn

Mnvupata cpaApartog

ETKOlVWVTOTE e TOV ETIOTATN O€ TEPITITWOT TIOU EUPAVIOTEL
otolodnnoTe urvupa opAaApatog otnv 08ovn.

Avoi&te TNV TOPTA KAl ADALPECTE TA AVTIKEIPEVA.
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OAHIOZ ZTETNQMATOZ

Yopdopata
2TeyvwoTe updAopata Tou idlou TuTou padi, yla va e§aodalioete OtL

6a 0TEYVWOOUV 600 TO SUVATOV TILO OpOLOHOPdA.

AUTO TO GUMPOAO oNuaivel OTL TO VbAoA ival KATAAANAO yia
OTEYVWTNPLO.

m >S.oaoQatmo>oo:cozm_odaooeeotomm<mm<a_x3@>>;>o
yla oTEYVWTNPLO.

Kat pnv XpnotUoTIoLEiTE TO OTEYVWTNPLO YIAL...

* upaopata rov GpEpouv TNV €vdelgn "Na unv oTeyvwvovTal Kovta
oe eotia BeppoTNTAg”.

* pOUXQ TA OTIo{a £X0VV KABAPLOTEL HE OTEYVO KABAPIOUA OTO OTIITL.
* adppwdEeG TTAAOTIKO.

* Upaopa and varoBappaka.

* paAwva.

Kevtpikog dlakomtng Aettoupyiag

TofeBeTioTE TA pOUXQ

Matriote ToV KEVTPLIKS SlakoTTn Aettoupyiag. H 006vn dwtidetat.
Avoifte TnV mépTa.

EA€yETE TO PiATPO yla TO Xvoudt Eav dev gival kabapd, kabapiote To
oUMPWVa PE TIG 0dnyieg IOV TTAPATIOEVTAL TTAPAKATW.

TomoBeTroTE TA POUXA KAl KAEIOTE TNV TIOPTA.

Inpewon! Edv dev evepyotoinBei kaveva KOUTTL eVTOG 2
AETTWYV, 0 0TioB10G GWTIONOG TNG 006VNG TiBeTAL O€E ActToupyia
gEolkovounong evepyelag. Pwtidetal Eava tnv emopevn Gopd Tou
Ba matroeTe €va KOUTT.

To IPéypapa OAOKANPWONKE

To keipevo "Done” (OAokAnpwonke) epdpavitetat otnv 086vn

META TOV TEPHATIONO TOU TIPOYPAUMATOG. AVO AETITA HETA TNV
OAOKANpWOT TOU TIPOYPANNATOG, O OTTioB10¢ PWTIONOG TNG 006VNg
TiBeTal oe AelToupyia eE0lkoVOUNONG EVEPYELAG.

Avoi&te TNV MOpTa. APalpEoTE TA AVTIKE{PEVA KAl EAEYETE OTLO
KkA&d0g eival KEVOG.

KaBapiopog Tou piAtpou yia
TO XVoudL

AdalpéaTte TO XvoudL Ao OAeq
TIG TTAEVPEG TOU BIATPOU E TO
X€pLoag. XpnoloromoTe €va
HaAako, 0TEYVO TIavi yla va
adalpEoeTe TUXOV UTIOAEIUHATA.

AlakoTITNG EMAOYNG TTIPOYPAUHATOG

EmtAoy)) TOU TIPOYPAUHATOG

MupioTe TO SLAKOTITN ETILAOYNG TIPOYPAUMATOG KAl ETUAEETE TO
TIPOYPAMHA TIOU BEAETE VA XPNOLUOTIO|CETE.

Mpoypappa Méyioto poptio*
Auto extra dry ®in
Auto dry ®in
Auto normal dry O
Auto extra dry, xaunAr 6eppokpacia @ 12
Auto dry, xaunAr 6gppokpacia @ 12
Auto normal dry, xaunAr) 8spuokpacia @ 1/2
Auto Iron dry @ 1/3

* MEyloTn XwpnTIKOTNTA OTEYVWTNPIOU = 8 KIAA

Matrote 1o Koupti ‘Evap&ng. Alya AemTtd YeTd TNV €vapgn Tou
TPOYPAUMATOG, ERPAVIZETAL ULa EKTIUNGT) TOU XPOVOU OTEYVWHATOG
otnv 00ovn.

Mrmopeite va SlakoPeTe £va TPOYPAUHA XPNOLUOTIOLWVTAG TO
Kouprti Atakomn|G. MaTroTe KAt KPATNOTE MATNHUEVO TO KOUTT Yia 3
SeutepoOAemTa.

0dnyieg acpaAeiag N\

AUTI N CUOKEUN €XEL OXESLAOTEL LOVO YLO TO OTEY VWA POUXWV TIOU
€XOUV TIAUBEL.

H ouokeur) dev exel oxedlaoTei yia xprion anod dropa (1 maidid) pe
VONTIKT 1} CWHATIKT KABUGTEPNON 1} TA OTtoia SEV €XOUV gUTELPia KAl
YVWoelg. ATopa auTtnig Tng katnyopiag Ba rpémnel va AdBouv odnyieg
OXETIKA E TOV TPOTIO XP1IoNG TNG CUCKEUNG a6 TO ATOMO TIOV gival
unevBuVo yla TNV aodAAELd TOUG.

Ta tadia Ba mpémnet va emiBAEMovTal yia va e§acpaiioeTe 0TL Sev
maifouv Je TN CUOKEUN.

H ouokeun dev Ba mipemel va EemAEveTal e vepd KATA TOV
Kabaplopo.

Katd ) Aettoupyia Tou oTEyVWINPIou, N Tiow TTAEUPA TOU Propei va
Ceotabei umepPoAikd. APr|OTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV
ayyi§ete Tnv Miow MAgupdA TNG.

Mpoacoxn! Ta poUyxa mou adatpeite amnod va PdypApHa TIOU EXEL
Slakorel, evdéxeTal va gival oAU {eotda.

Alakorm

Mnvupata cpaApartog

ETUKOLVWVAOTE [E TOV ETILOTATN O€ TIEPITITWOT) TIOU EUPAVIOTEL
oTolodNmoTe Urivupa opAApatog otnv 08dvn.

Avoi&te TNV TIOPTA KAl AdALPETTE TA AVTIKEIPEVA.




COND EN

DRYING GUIDE

These instructions also apply to machines with a heat pump.

Fabfics

Dry fabrics of the same type together to ensure that they dry as evenly
as possible.

ﬂ This symbol means that the material is suitable for tumble-drying.

E This symbol means that the material is not suitable for tumble-
drying.

And do not tumble-dry...

* material labelled "Do not dry near heat”.

* garments that have been dry-cleaned at home.
» foam plastic.

« fibreglass material.

* wool.

Loadthe items

Press the main power switch. The display lights up.
Open the door.

Check the lint filter. If it is not clean, clean as set out in the instructions
below.

Load the items and close the door.

Note! If no buttons are activated within 2 minutes, the display
backlighting enters energy saving mode. It lights again the next time a
button is pressed.

Program selector

Selecththe programme

Turn the programme selector and choose the programme you wish to
use.

Program Max. load*
Auto extradry ®in
Auto dry ®in
Auto normal dry ®in
Auto extra dry, low temperature @ 12
Auto dry, low temperature @ 12
Auto normal dry, low temperature @ 12
Auto Iron dry @ 1/3

* Max. drying capacity = 8 kg
Press the Start button. An estimated drying time is shown on the
display a few minutes after the programme starts.

You can stop a programme with the Stop button. Press and hold the
button for 3 seconds.

Main power switch

Programme finished

The text "Done” is shown on the display once the programme
has ended. Two minutes after the programme finishes the display
backlighting enters energy saving mode.

Open the door. Remove the items and check that the drum is empty.

Clean the lint filter Empty the condensed water

Remove the lint from all sides of container

the filter by hand. Use a soft, dry ~ (Only applies to machines with
condensed water container, where
adrainage hose is not used.)

cloth to remove any deposits.

Safety instructions A\

This machine is only designed for drying water-washed items.

The machine is not designed to be used by persons (even children)
that are physically or mentally handicapped or lack experience and
knowledge. Such persons must receive instruction in how to use the
machine from the person responsible for their safety.

Children must be watched to ensure they do not play with the machine.
The machine must not be rinsed down with water when cleaning.

When the tumble dryer is operating, the back of the tumble dryer will
get very hot. Leave the machine to cool completely before touching
the back.

Caution! Iltems removed from a stopped programme may be very
warm.

Stop

Error messages

Contact the caretaker if any kind of error message is shown on the
display.

Opened the door and remove the items.
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VENT EN

DRYING GUIDE

Fabfrics

Dry fabrics of the same type together to ensure that they dry as evenly
as possible.

ﬂ This symbol means that the material is suitable for tumble-drying.

@ This symbol means that the material is not suitable for tumble-
drying.

And do not tumble-dry...

* material labelled Do not dry near heat”.

* garments that have been dry-cleaned at home.
» foam plastic.

« fibreglass material.

* wool.

Load'the items

Press the main power switch. The display lights up.
Open the door.

Check the lint filter. If it is not clean, clean as set out in the instructions
below.

Load the items and close the door.

Note! If no buttons are activated within 2 minutes, the display
backlighting enters energy saving mode. It lights again the next time a
button is pressed.

Selectthe programme

Turnthe programme selector and choose the programme you wish to
use.

Program Max. load*
Auto extra dry ®in
Auto dry ®in
Auto normal dry ® 11
Auto extra dry, low temperature @ 12
Auto dry, low temperature @ 12
Auto normal dry, low temperature @ 12
Auto Iron dry @ 1/3

* Max. drying capacity = 8 kg
Press the Start button. An estimated drying time is shown on the
display a few minutes after the programme starts.

You can stop a programme with the Stop button. Press and hold the
button for 3 seconds.

Program selector

Main power switch

Stop

Programme finished

The text "Done” is shown on the display once the programme
has ended. Two minutes after the programme finishes the display
backlighting enters energy saving mode.

Open the door. Remove the items and check that the drum is empty.

Clean the lint filter

Remove the lint from all sides of
the filter by hand. Use a soft, dry
cloth to remove any deposits.

Safety instructions A\

This machine is only designed for drying water-washed items.

The machine is not designed to be used by persons (even children)
that are physically or mentally handicapped or lack experience and
knowledge. Such persons must receive instruction in how to use the
machine from the person responsible for their safety.

Children must be watched to ensure they do not play with the machine.
The machine must not be rinsed down with water when cleaning.

When the tumble dryer is operating, the back of the tumble dryer will
get very hot. Leave the machine to cool completely before touching
the back.

Caution! Items removed from a stopped programme may be very
warm.

Error messages

Contact the caretaker if any kind of error message is shown on the
display.

Opened the door and remove the items.




COND ES

INSTRUCCIONES DE SECADO

Estas instrucciones también se aplican a maquinas con bomba de calor.

Tejidos
Seque juntos los tejidos del mismo tipo para asegurar un secado tan
uniforme como sea posible.

Este simbolo indica que el tejido es adecuado para el secado a
maquina.

E mmﬁmm_.aco_o_:a_omncmm:m_ao:ommmamocmaovm_‘mm_wmomao
amaquina.

Tejidos que no se pueden secar a maquina

¢ prendas con la etiqueta "No secar con calor”
* prendas lavadas en seco en el hogar

¢ hule espuma

« fibra de vidrio

e lana

Cargue las prendas

Pulse el interruptor principal. La pantalla se ilumina.
Abra la puerta.

Compruebe el filtro de pelusa. Si no esta limpio, limpielo observando
las siguientes instrucciones.

Cargue las prendas y cierre la puerta.

Nota! Si no se pulsa ningun botén durante 2 minutos, la luz de
fondo de la pantalla pasa al modo de ahorro de energia. Volvera a
iluminarse en cuanto se pulse un botén.

Seleceione el programa

Gire el selector de programas y elija el programa que desee utilizar.

Programa Carga max.*
Secado pesado ®1in
Sec. para armario o1
Secado liviano o1

Secado pesado, baja temperatura @ 12
Sec. para armario, baja temperatura @ 1/2
Secado liviano, baja temperatura @ 12
Sec. para plancha @ 1/3

* Capacidad max. de secado = 8 kg

Pulse el botén Start. Unos minutos después de empezar el programa,
en la pantalla aparece un tiempo de secado estimado.

Puede parar el programa con el botén Stop. Mantenga pulsado botén
durante 3 segundos.

Selector de programas

Interruptor principal

Stop

Fin del'programa

La pantalla "Fin” muestra el texto cuando el programa termina. Dos
minutos después de finalizar el programa de lavado, la luz de fondo de
la pantalla pasa al modo de ahorro de energia.

Abra la puerta. Retire las prendas y compruebe que el tambor esta
vacio.

Limpie el filtro de pelusa
Quite la pelusa de todos los
lados del filtro con la mano.

Vacie el contenedor de agua
de condensacion.

(Solo se aplica a maquinas

Use un pafio suave y seco para con contenedor de agua de
condensacion; no se usa cuando
hay una manguera de drenaje).

eliminar cualquier depésito.

Instrucciones de seguridad /\

Esta maquina solo esta disenada para secar prendas que pueden
lavarse con agua.

La maquina no esta disefiada para ser utilizada por personas (ni
siquiera nifos) fisica o mentalmente discapacitadas o que carezcan
de experiencia o conocimientos. Estas personas deben recibir
instrucciones sobre cémo usar la lavadora de la persona sea
responsable de su seguridad.

Es necesario vigilar que los nifios no jueguen con la lavadora.

La maquina no debe aclararse con agua cuando esta en
funcionamiento.

Cuando la secadora esta en funcionamiento, la parte posterior de la
maquina se calienta mucho. Deje que se enfrie completamente antes
de tocar la parte posterior.

Precaucion! Las prendas que salen después de parar un programa,
pueden estar muy calientes.

Mensajes de error

Contacte con el servicio técnico si aparece algin mensaje de error en
la pantalla.

Abrala puerta y saque las prendas.
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VENT ES

INSTRUCCIONES DE SECADO

Tejidos
Seque juntos los tejidos del mismo tipo para asegurar un secado tan
uniforme como sea posible.

Este simbolo indica que el tejido es adecuado para el secado a
maquina.

E mmﬁmm_.aco_o_:a_omncmm:m_ao:ommmamocmaovm_‘mm_wmomao
amaquina.

Tejidos que no se pueden secar a maquina

¢ prendas con la etiqueta "No secar con calor”
* prendas lavadas en seco en el hogar

¢ hule espuma

« fibra de vidrio

e lana

Cargue las prendas

Pulse el interruptor principal. La pantalla se ilumina.
Abra la puerta.

Compruebe el filtro de pelusa. Si no esta limpio, limpielo observando
las siguientes instrucciones.

Cargue las prendas y cierre la puerta.

Nota! Si no se pulsa ningun botén durante 2 minutos, la luz de
fondo de la pantalla pasa al modo de ahorro de energia. Volvera a
iluminarse en cuanto se pulse un botén.

Seleceione el programa

Gire el selector de programas y elija el programa que desee utilizar.

Programa Carga max.*
Secado pesado ®1in
Sec. paraarmario o1
Secado liviano ®1n

Secado pesado, baja temperatura @ 12
Sec. para armario, baja temperatura & 1/2
Secado liviano, baja temperatura @ 12
Sec. para plancha @ 1/3

* Capacidad max. de secado = 8 kg
Pulse el botén Start. Unos minutos después de empezar el programa,
en la pantalla aparece un tiempo de secado estimado.

Puede parar el programa con el botén Stop. Mantenga pulsado botén
durante 3 segundos.

Selector de programas

Interruptor principal

Stop

Fin del'programa

La pantalla "Fin” muestra el texto cuando el programa termina. Dos
minutos después de finalizar el programa de lavado, la luz de fondo de
la pantalla pasa al modo de ahorro de energia.

Abra la puerta. Retire las prendas y compruebe que el tambor esta
vacio.

Limpie el filtro de pelusa
Quite la pelusa de todos los
lados del filtro con la mano.
Use un pafio suave y seco para
eliminar cualquier depésito.

Instrucciones de seguridad /\

Esta maquina solo esta disenada para secar prendas que pueden
lavarse con agua.

La maquina no esta disefiada para ser utilizada por personas (ni
siquiera nifos) fisica o mentalmente discapacitadas o que carezcan
de experiencia o conocimientos. Estas personas deben recibir
instrucciones sobre cémo usar la lavadora de la persona sea
responsable de su seguridad.

Es necesario vigilar que los nifios no jueguen con la lavadora.

La maquina no debe aclararse con agua cuando esta en
funcionamiento.

Cuando la secadora esta en funcionamiento, la parte posterior de la
maquina se calienta mucho. Deje que se enfrie completamente antes
de tocar la parte posterior.

Precaucion! Las prendas que salen después de parar un programa,
pueden estar muy calientes.

Mensajes de error

Contacte con el servicio técnico si aparece algin mensaje de error en
la pantalla.

Abrala puerta y saque las prendas.
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COND FI

KUIVAUSOHJE

Tekstiilit
Lajittele tekstiilit ja kuivaa samaa materiaalia olevat samanaikaisesti,
niin saat tasaisimman kuivaustuloksen.

ﬂ Symboli iimaisee, ettd materiaali kestda rumpukuivauksen.

m Symboli iimaisee, etta materiaali ei kesta rumpukuivausta.

Ala kuivaa rummussa mydskaan...

materiaaleja, joissa on merkinta "Ei saa kuivata lAmmonlahteen
l&ahelld”.

vaatteita, jotka on pesty kemiallisesti kotona.

vaahtomuovia.

lasikuitumateriaalia.

villaa.

Laita'pyykit koneeseen
Kytke virta paakytkimella. Naytto syttyy.
Avaa luukku.

Tarkista nukkasihti. Puhdista se tarvittaessa alla olevan kuvauksen
mukaisesti.

Laita pyykit koneeseen ja sulje luukku.

Huom! Ellei mitdan painiketta paineta 2 minuutin kuluessa, naytén
taustavalaistus kytkeytyy energiansaastétilaan. Se syttyy uudelleen,
kun jotain painiketta painetaan.

Ohjelmanvalitsin

Tama ohje koskee myds lampdpumpulla varustettuja koneita.

Valitse,ohjeima

Kierréa ohjelmanvalitsinta ja valitse haluamasi ohjelma.

Ohjelma Suurin pyykkimaara*
Erittain kuiva ®in
Kaappikuiva o1
Normaalikuiva ® N

Erittéin kuiva, matala lampétila @ 1/2
Kaappikuiva, matala lampétila @ 1/2
Normaalikuiva, matala lampétila & 1/2
Silityskuiva @ 1/3

* Maks. kuivauskapasiteetti = 8 kg

Paina Start-painiketta. Arvio kuivausajasta ndkyy muutaman minuutin
kuluttua ohjelman kéynnistymisesta.

Voit keskeyttéa ohjelman myds pitdm
kolmen sekunnin ajan.

painiketta Stop painettuna

Paskytkin

Ohjelma paattynyt

Naytén teksti "Valmis” iimaisee, ettd ohjelma on péaattynyt. Kahden
minuutin kuluttua ohjelman paattymisesta naytén taustavalaistus
kytkeytyy energiansaéastétilaan.

Avaa luukku. Ota pyykki koneesta ja tarkista, ettd rumpu on tyhja.

Puhdista nukkasihti
Pyyhi nukka pois k&della sihdin

Tyhjenné kondenssivesisiilio
(Koskee vain

joka puolelta. Poista kerrostumat kondenssivesisailidlla varustettuja
koneita, joissa ei kayteta
tyhjennysletkua)

tarvittaessa pehmealla, kuivalla
pyyhkeella

Turvallisuusohjeita A\

Kone on tarkoitettu ainoastaan vesipestyjen teks

n kuivaukseen.

Fyysisesti tai henkisesti rajoitteisten henkildiden tai henkildiden, joilla
ei ole kokemusta tai osaamista (seké lasten), ei tule kayttaa konetta.
Sellaisten henkildiden turvallisuudesta vastaavan henkildn tulee antaa
heille koneen kaytt6a koskevaa opastusta.

Lapsia on valvottava, jotta he eivéat leiki koneella.
Konetta ei saa puhdistaa vedella huuhtelemalla.

Ohjelman ollessa k&ynnissa kuivausrummun takasivu on kuuma.
Anna koneen jaahtya ennen takasivun koskettamista.

Varoitus! Tekstiilit, jotka otetaan koneesta ohjelman keskeytyksen
jalkeen, voivat olla kuumia.

Vikailmoitukset
Ota yhteys isédnnditsijaan, jos ndytdssa nakyy vikailmoitus.

Avaa luukku ja ota pyykki pois.
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VENT FI

KUIVAUSOHJE

Tekstiilit

Lajittele tekstiilit ja kuivaa samaa materiaalia olevat samanaikaisesti,
niin saat tasaisimman kuivaustuloksen.

n Symboli iimaisee, ettd materiaali kestda rumpukuivauksen.

E Symboli iimaisee, ettd materiaali ei kestd rumpukuivausta.

Ala kuivaa rummussa myéskaan...

* materiaaleja, joissa on merkinta "Ei saa kuivata lammonléhteen

¢ vaatteita, jotka on pesty kemiallisesti kotona.
¢ vaahtomuovia.
e |lasikuitumateriaalia.

e villaa.

Laita'pyykit koneeseen
Kytke virta padkytkimella. Naytto syttyy.
Avaa luukku.

Tarkista nukkasihti. Puhdista se tarvittaessa alla olevan kuvauksen
mukaisesti.

Laita pyykit koneeseen ja sulje luukku.

Huom! Ellei mitédan painiketta paineta 2 minuutin kuluessa, naytén
taustavalaistus kytkeytyy energiansaastétilaan. Se syttyy uudelleen,
kun jotain painiketta painetaan.

Valitse,ohjeima

Kierra ohjelmanvalitsinta ja valitse haluamasi ohjelma.

Ohjelma Suurin pyykkimaara*
Erittéin kuiva ®in
Kaappikuiva o1
Normaalikuiva ®n
Erittain kuiva, matala lampétila & 1/2

Kaappikuiva, matala lampétila @ 12
Normaalikuiva, matala lampétila & 1/2
Silityskuiva @ 1/3

* Maks. kuivauskapasiteetti = 8 kg

Paina Start-painiketta. Arvio kuivausajasta nékyy muutaman minuutin
kuluttua ohjelman kaynnistymisesta.

Voit keskeyttéa ohjelman myds pitdm
kolmen sekunnin ajan.

painiketta Stop painettuna

Ohjelmanvalitsin

Ohjelma paattynyt

Nayton teksti "Valmis” iimaisee, ettd ohjelma on paattynyt. Kahden
minuutin kuluttua ohjelman paattymisesté naytén taustavalaistus
kytkeytyy energiansaastétilaan.

Avaa luukku. Ota pyykki koneesta ja tarkista, ettd rumpu on tyhja.

Puhdista nukkasihti

Pyyhi nukka pois kadella sihdin
joka puolelta. Poista kerrostumat
tarvittaessa pehmealla, kuivalla
pyyhkeella.

Stop

Turvallisuusohjeita /\

Kone on tarkoitettu ainoastaan vesipestyjen teks

n kuivaukseen.

Fyysisesti tai henkisesti rajoitteisten henkildiden tai henkildiden, joilla
ei ole kokemusta tai osaamista (seka lasten), ei tule kdyttaa konetta.
Sellaisten henkildiden turvallisuudesta vastaavan henkildn tulee antaa
heille koneen kayttda koskevaa opastusta.

Lapsia on valvottava, jotta he eivéat leiki koneella.
Konetta ei saa puhdistaa vedelld huuhtelemalla.

Ohjelman ollessa kaynnisséa kuivausrummun takasivu on kuuma.
Anna koneen jadhtya ennen takasivun koskettamista.

Varoitus! Tekstiilit, jotka otetaan koneesta ohjelman keskeytyksen
jalkeen, voivat olla kuumia.

Vikailmoitukset
Ota yhteys isannoéitsijaan, jos naytéssa nakyy vikailmoitus.

Avaa luukku ja ota pyykki pois.
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COND FR

CONSIGNES DE SECHAGE

Tissus

Sécher ensemble les tissus de méme type de maniére a assurer un
séchage le plus régulier possible.

Ce symbole indique que le tissu peut étre séché en machine.

E Ce symbole indique que le tissu n’est pas adapté a un séchage
machine.

Et ne pas sécher en machine...

¢ les articles dont I'étiquette indique de ne "pas sécher prés d’une
source de chaleur ;”.

* les vétements ayant fait I'objet d’'un nettoyage a sec ;
e le plastique expansé ;
¢ |es tissus a base de fibre de verre ;

e lalaine.

Chargement du linge

Actionner 'interrupteur d’alimentation électrique. Lafficheur s’allume.
Ouvrir la porte.

Controler le filtre a peluches. S'il n’est pas propre, le nettoyer en
suivant les instructions ci-apres.

Charger le linge et fermer la porte.

N.B. Si aucun bouton n’est activé dans les 2 minutes, le rétroéclairage
passe en mode d’économies d'énergie. Il s'allume de nouveau lors de
I'activation d’un bouton.

Ces instructions s‘appliquent également aux machines équipées d‘une pompe a chaleur.

Sélecteur de programme

Sélection du programme

Choisir le programme souhaité a I'aide du sélecteur de programme.

Programme Charge max.*
Séchage intensif ® i1
Séchage armoire ® i1
Séchage normal ® i1

Séchage intensif, température faible & 1/2
Séchage armoire, température faible @ 1/2
Séchage normal, température faible @ 1/2
Repassage @ 1/3

* Capacité de séchage max. = 8 kg

Appuyer sur le bouton Start de mise en marche. Une estimation du
temps de séchage s’affiche quelques minutes aprés le démarrage du
programme.

Vous pouvez interrompre un programme en appuyant sur le bouton
Stop pendant 3 secondes.

Interrupteur d’alimentation électrique

Programme terminé

Le texte "Fin” s'affiche lorsque le programme est terminé. Deux
minutes apres la fin du programme, le rétroéclairage passe en mode
d’économies d'énergie.

Ouvrir la porte. Retirer le linge et vérifier que le tambour est vide.

Nettoyage du filtre a peluches  Vider le réservoir d’eau de
Eliminer & la main les peluches condensation.

situées de chaque c6té du filtre. (S’applique uniquement aux
machines dotées d’un réservoir
d’eau de condensation et

ne nécessitant pas de tuyau
d’évacuation).

Essuyer le filtre a I'aide d’un
chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité /\

Cette machine est congue uniquement pour le séchage du linge lavé
aleau.

La machine n'est pas prévue pour une utilisation par des personnes (y
compris des enfants) souffrant de handicaps physiques ou mentaux
ou n'ayant aucune connaissance ni expérience de l'appareil. La
personne chargée d'assurer leur sécurité doit leur enseigner comment
utiliser la machine.

Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec la
machine.

Lors de son nettoyage, la machine ne doit pas étre rincée a l'eau.

Larriere du séche-linge chauffe trop fort lorsqu’il est en service.
Laisser la machine refroidir complétement avant de toucher I'arriere.

Mise en garde! Le linge retiré aprés I'interruption d’un programme
peut étre trés chaud.

Stop

Messages d’erreur

Dans le cas ou un message d’erreur s’affiche, contacter le concierge.

Ouvrir la porte et retirer le linge.
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VENT FR

CONSIGNES DE SECHAGE

Tissus

Sécher ensemble les tissus de méme type de maniére a assurer un
séchage le plus régulier possible.

Ce symbole indique que le tissu peut étre séché en machine.

E Ce symbole indique que le tissu n’est pas adapté a un séchage
machine.

Et ne pas sécher en machine...

¢ les articles dont I'étiquette indique de ne "pas sécher prés d’une
source de chaleur ;”.

* les vétements ayant fait I'objet d’'un nettoyage a sec ;
e le plastique expansé ;

¢ |es tissus a base de fibre de verre ;

* lalaine.

Chargement du linge

Actionner 'interrupteur d’alimentation électrique. Lafficheur s’allume.
Ouvrir la porte.

Controler le filtre a peluches. S'il n’est pas propre, le nettoyer en
suivant les instructions ci-apres.

Charger le linge et fermer la porte.

N.B. Si aucun bouton n’est activé dans les 2 minutes, le rétroéclairage
passe en mode d’économies d'énergie. Il s'allume de nouveau lors de
I'activation d’un bouton.

Sélecteur de programme

Sélection du programme

Choisir le programme souhaité a I'aide du sélecteur de programme.

Programme Charge max.*
Séchage intensif ® i1
Séchage armoire ® i1
Séchage normal ® i1

Séchage intensif, température faible & 1/2
Séchage armoire, température faible @ 1/2
Séchage normal, température faible @ 1/2
Repassage @ 1/3

* Capacité de séchage max. = 8 kg

Appuyer sur le bouton Start de mise en marche. Une estimation du
temps de séchage s’affiche quelques minutes aprés le démarrage du
programme.

Vous pouvez interrompre un programme en appuyant sur le bouton
Stop pendant 3 secondes.

Interrupteur d’alimentation électrique

Programme terminé

Le texte "Fin” s'affiche lorsque le programme est terminé. Deux
minutes apres la fin du programme, le rétroéclairage passe en mode
d’économies d'énergie.

Ouvrir la porte. Retirer le linge et vérifier que le tambour est vide.

Nettoyage du filtre a peluches
Eliminer & la main les peluches
situées de chaque cété du filtre.
Essuyer le filtre a 'aide d’un
chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité /\

Cette machine est congue uniquement pour le séchage du linge lavé
aleau.

La machine n'est pas prévue pour une utilisation par des personnes (y
compris des enfants) souffrant de handicaps physiques ou mentaux
ou n'ayant aucune connaissance ni expérience de l'appareil. La
personne chargée d'assurer leur sécurité doit leur enseigner comment
utiliser la machine.

Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec la
machine.

Lors de son nettoyage, la machine ne doit pas étre rincée a l'eau.

Larriere du séche-linge chauffe trop fort lorsqu'’il est en service.
Laisser la machine refroidir complétement avant de toucher I'arriere.

Mise en garde! Le linge retiré aprés I'interruption d’un programme
peut étre trés chaud.

Stop

Messages d’erreur

Dans le cas ou un message d’erreur s’affiche, contacter le concierge.

Ouvrir la porte et retirer le linge.
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COND IT

GUIDA ALLASCIUGATURA

Queste istruzioni sono valide anche per macchine con pompa di calore.

Tessuti

Asciugare insieme i tessuti dello stesso tipo per garantirne
un'asciugatura piu uniforme possibile.

Questo simbolo indica che il materiale & idoneo per 'asciugatura.

E Questo simbolo indica che il materiale non & idoneo per
I'asciugatura.

Non asciugare...

« il materiale etichettato con "Non asciugare vicino a fonti di calore".
e capi asciugati a secco in casa.

* schiuma plastica.

* materiale in fibra di vetro.

* lana.

Caricare i capi

Premere l'interruttore principale di alimentazione. Il display si illumina.
Aprire lo sportello.

Controllare il filtro dei residui di tessuto. Se sporco, pulirlo come
indicato nelle istruzioni in basso.

Caricare i capi e chiudere lo sportello.

Nota! Se non viene attivato alcun pulsante entro 2 minuti, la
retroilluminazione del display entra nella modalita di risparmio
energetico. Siilluminera nuovamente non appena verra premuto un
pulsante.

Selézionare il programma

Ruotare il selettore dei programmi e scegliere il programma
desiderato.

Programma Carico max.*
Perfett. asc. autom. ® "
Asciutto secco ® N
Asciutto normale ® N
Perfett. asc. autom., a bassa temperatura & 1/2
Asciutto secco, a bassa temperatura @ 12
Asciutto normale, a bassa temperatura @ 12
Asciutto da stiro @ 1/3

* Capacita max. di asciugatura: 8 kg

Premere il pulsante Start. Pochi minuti dopo I'avvio del programma,
sul display viene mostrato il tempo stimato di asciugatura.

Utilizzare il pulsante Stop per arrestare un programma. Tenere
premuto il pulsante per 3 secondi.

Selettore di programma

Interruttore principale di alimentazione

Stop

Fine/del programma

Ilmessaggio "Fine" viene mostrato sul display al termine del
programma. Due minuti dopo la conclusione del programma, la
retroilluminazione del display entra nella modalita di risparmio
energetico.

Aprire lo sportello. Estrarre i capi e controllare che il cestello sia vuoto.

Pulire il filtro residui Svuotare il recipiente
Rimuovere manualmenteiresidui ~ dell'acqua di condensa

di tessuto da tutti i lati del filtro. (Siapplica solo alle macchine con
Utilizzare un panno morbido e recipiente dell'acqua di condensa,

asciutto per rimuovere i depositi. dove non viene utilizzato un tubo
flessibile di scarico.)

Istruzioni di sicurezza /\

Questa macchina é destinata esclusivamente all'asciugatura di capi
lavati ad acqua.

La macchina non € progettata per I'uso da parte di soggetti (bambini
compresi) portatori di handicap fisici o mentali, oppure privi di
esperienza e conoscenze. Tali soggetti devono ricevere dalla persona
responsabile della loro sicurezza istruzioni sulle modalita di utilizzo
della macchina.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con la macchina.

Durante la pulizia, la macchina non deve essere risciacquata con
acqua.

Quando l'asciugatrice € in funzione, la sua parte posteriore diventa
molto calda. Prima di toccare tale parte, lasciare raffreddare del tutto
la macchina.

Attenzione! | capi estratti da un programma appena terminato
possono essere molto caldi.

Messaggi di errore

Contattare I'assistenza qualora sul display venga visualizzato un
qualsiasi messaggio di errore.

Aprire lo sportello ed estrarre i capi.
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VENT IT

GUIDA ALLASCIUGATURA

Tessuti

Asciugare insieme i tessuti dello stesso tipo per garantirne
un'asciugatura piu uniforme possibile.

Questo simbolo indica che il materiale & idoneo per I'asciugatura.

E Questo simbolo indica che il materiale non & idoneo per
I'asciugatura.

Non asciugare...

« il materiale etichettato con "Non asciugare vicino a fonti di calore".
e capi asciugati a secco in casa.

* schiuma plastica.

* materiale in fibra di vetro.

e lana.

Caricare i capi

Premere l'interruttore principale di alimentazione. Il display si illumina.
Aprire lo sportello.

Controllare il filtro dei residui di tessuto. Se sporco, pulirlo come
indicato nelle istruzioni in basso.

Caricare i capi e chiudere lo sportello.

Nota! Se non viene attivato alcun pulsante entro 2 minuti, la
retroilluminazione del display entra nella modalita di risparmio
energetico. Siilluminera nuovamente non appena verra premuto un
pulsante.

Selézionare il programma

Ruotare il selettore dei programmi e scegliere il programma
desiderato.

Programma Carico max.*
Perfett. asc. autom. ®in
Asciutto secco ® N
Asciutto normale ® N
Perfett. asc. autom., a bassa temperatura & 1/2
Asciutto secco, a bassa temperatura @ 12
Asciutto normale, a bassa temperatura @ 12
Asciutto da stiro @ 1/3

* Capacita max. di asciugatura: 8 kg

Premere il pulsante Start. Pochi minuti dopo I'avvio del programma,
sul display viene mostrato il tempo stimato di asciugatura.

Utilizzare il pulsante Stop per arrestare un programma. Tenere
premuto il pulsante per 3 secondi.

Selettore di programma

Interruttore principale di alimentazione

Stop

Fine/del programma

Ilmessaggio "Fine" viene mostrato sul display al termine del
programma. Due minuti dopo la conclusione del programma, la
retroilluminazione del display entra nella modalita di risparmio
energetico.

Pulire il filtro residui
Rimuovere manualmente i residui
di tessuto da tutti i lati del filtro.
Utilizzare un panno morbido e
asciutto per rimuovere i depositi.

Aprire lo sportello. Estrarre i capi e controllare che il cestello sia vuoto.

Istruzioni di sicurezza A\

Questa macchina é destinata esclusivamente all'asciugatura di capi
lavati ad acqua.

La macchina non & progettata per I'uso da parte di soggetti (bambini
compresi) portatori di handicap fisici o mentali, oppure privi di
esperienza e conoscenze. Tali soggetti devono ricevere dalla persona
responsabile della loro sicurezza istruzioni sulle modalita di utilizzo
della macchina.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con la macchina.

Durante la pulizia, la macchina non deve essere risciacquata con
acqua.

Quando l'asciugatrice € in funzione, la sua parte posteriore diventa
molto calda. Prima di toccare tale parte, lasciare raffreddare del tutto
la macchina.

Attenzione! | capi estratti da un programma appena terminato
possono essere molto caldi.

Messaggi di errore

Contattare I'assistenza qualora sul display venga visualizzato un
qualsiasi messaggio di errore.

Aprire lo sportello ed estrarre i capi.
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COND NL

DROOGGIDS

Deze instructies gelden ook voor machines met een warmtepomp.

Textiel

Droog textiel van hetzelfde materiaal samen, zodat het zo gelijkmatig
mogelijk droog wordt.

Q Dit symbool betekent dat de stof geschikt is voor de
droogtrommel.

E Dit symbool betekent dat de stof niet geschikt is voor de
droogtrommel.

Niet geschikt voor de droogtrommel zijn...

« textiel met de aanduiding "Niet met warmte drogen”.
* kledingstukken die thuis chemisch gereinigd zijn.

e schuimplastic.

* materiaal van glasvezel.

e wol.

Doé het wasgoed in de machine.

Druk op de hoofdschakelaar. Het display gaat branden.
Open de deur.

Controleer het filter. Maak het indien nodig schoon en volg de
instructies hieronder.

Doe het wasgoed in de machine en sluit de deur.

Let Op! als niet binnen 2 minuten een toets wordt ingedrukt, schakelt
de achtergrondverlichting van het display naar de energiebesparende
stand. Het display licht weer op als weer op een toets wordt gedrukt.

Het programma kiezen

Draai de programmakiezer naar het gewenste programma.

Programma Max. lading*
Extra droog ® i1
Kastdroog ®1n
Normaal droog o
Extra droog, lage temperatuur @ 12
Kastdroog, lage temperatuur @ 12
Normaal droog, lage temperatuur & 1/2
Strijkdroog @ 1/3

* Maximale droogcapaciteit = 8 kg

Druk op de Start-toets. Enkele minuten na de start van het programma
verschijnt op het display een schatting van de droogtijd.

U kunt een programma stoppen met de Stop-toets. Houd de knop 3
seconden ingedrukt.

Programmakiezer

Hoofdschakelaar

Stop

Programma beéindigd

De tekst "Gereed” verschijnt op het display als het programma is
beéindigd. Twee minuten nadat het programma is beéindigd, schakelt
de achtergrondverlichting van het display naar de energiebesparende
stand.

Open de deur. Haal het wasgoed uit de machine en controleer of de
trommel leegis.

Het filter reinigen

Verwijder met de hand de
pluizen van alle kanten van het

De condenswaterbak
leegmaken
(Geldt alleen voor machines met

filter. Gebruik een zachte, droge condenswaterbak en waar geen
afvoerslang wordt gebruikt.)

doek om eventuele aanslag te
verwijderen.

Veiligheidsinstructies /\

Deze machine is alleen bedoeld voor het drogen van met water
gewassen wasgoed.

De machine is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met beperkte fysieke of verstandelijke capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis. Deze personen moeten instructies
ontvangen over het gebruik van de machine van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Houd kinderen onder toezicht om ervoor te zorgen dat ze niet met de
machine spelen.

De machine mag bij het schoonmaken niet met water worden
afgespoeld.

Als de droogtrommel in bedrijf is, wordt de achterkant van de machine
zeer heet. Laat de machine volledig afkoelen voordat u de achterkant
aanraakt.

Let op! Als het programma wordt onderbroken kan het wasgoed zeer
warm zijn.

Foutmeldingen

Neem contact op met de conciérge als er een foutmelding op het
display verschijnt.

Open de deur en verwijder het wasgoed.
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VENT NL

DROOGGIDS

Textiel

Droog textiel van hetzelfde materiaal samen, zodat het zo gelijkmatig
mogelijk droog wordt.

Q Dit symbool betekent dat de stof geschikt is voor de
droogtrommel.

@ Dit symbool betekent dat de stof niet geschikt is voor de
droogtrommel.

Niet geschikt voor de droogtrommel zijn...

* textiel met de aanduiding "Niet met warmte drogen”.
* kledingstukken die thuis chemisch gereinigd zijn.

* schuimplastic.

* materiaal van glasvezel.

* wol.

Doé het wasgoed in de machine.

Druk op de hoofdschakelaar. Het display gaat branden.
Open de deur.

Controleer het filter. Maak het indien nodig schoon en volg de
instructies hieronder.

Doe het wasgoed in de machine en sluit de deur.

Let Op! als niet binnen 2 minuten een toets wordt ingedrukt, schakelt
de achtergrondverlichting van het display naar de energiebesparende
stand. Het display licht weer op als weer op een toets wordt gedrukt.

Programmakiezer

Het' programma kiezen

Draai de programmakiezer naar het gewenste programma.

Programma Max. lading*
Extra droog ® i1
Kastdroog ®1in
Normaal droog o
Extra droog, lage temperatuur @ 12
Kastdroog, lage temperatuur @ 172
Normaal droog, lage temperatuur @ 1/2
Strijkdroog @ 1/3

* Maximale droogcapaciteit = 8 kg

Druk op de Start-toets. Enkele minuten na de start van het programma
verschijnt op het display een schatting van de droogtijd.

U kunt een programma stoppen met de Stop-toets. Houd de knop 3
seconden ingedrukt.

Hoofdschakelaar

Programma beéindigd

De tekst "Gereed” verschijnt op het display als het programma is
beéindigd. Twee minuten nadat het programma is beéindigd, schakelt
de achtergrondverlichting van het display naar de energiebesparende
stand.

Open de deur. Haal het wasgoed uit de machine en controleer of de
trommel leegis.

Het filter reinigen

Verwijder met de hand de
pluizen van alle kanten van het
filter. Gebruik een zachte, droge
doek om eventuele aanslag te
verwijderen.

Veiligheidsinstructies A\

Deze machine is alleen bedoeld voor het drogen van met water
gewassen wasgoed.

De machine is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met beperkte fysieke of verstandelijke capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis. Deze personen moeten instructies
ontvangen over het gebruik van de machine van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Houd kinderen onder toezicht om ervoor te zorgen dat ze niet met de
machine spelen.

De machine mag bij het schoonmaken niet met water worden
afgespoeld.

Als de droogtrommel in bedrijf is, wordt de achterkant van de machine
zeer heet. Laat de machine volledig afkoelen voordat u de achterkant
aanraakt.

Let op! Als het programma wordt onderbroken kan het wasgoed zeer
warm zijn.

Stop

Foutmeldingen

Neem contact op met de conciérge als er een foutmelding op het
display verschijnt.

Open de deur en verwijder het wasgoed.
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COND NO

TORKEVEILEDNIN

Tekstilene

Sorter tekstiler av samme type for & fa en s& jevn terking som mulig.
ﬂ Symbolet betyr at materialet taler torking i trommel.

m Symbolet betyr at materialet ikke taler tarking i trommel.

Dette skal heller ikke i trommelen...

* materialer med merking "som sier at de ikke skal tarkes i neerheten
av varme”.

* plagg som renses kjemisk hjemme
e skumplast

* glassfibermateriale

o ull

Legglinn tekstilene

Trykk pa hovedstrambryteren. Displayet lyser.
Apne deren.

Kontroller lofilteret. Hvis det er skittent, rengjer du det slik det
beskrives nedenfor.

Legg i tekstilene, og lukk deren.

Obs! Hvis det ikke trykkes pa noen knapper innen to minutter, gar
bakgrunnsbelysningen i displayvinduet i energisparemodus. Den
tennes igjen neste gang det trykkes pa en knapp.

Denne instruksjonen gjelder ogséa for maskiner med varmepumpe.

Programvelger

Velg program

Vri pa programvelgeren og velg programmet du vil bruke.

Program Maks. last*
Auto ekstra tort ®in
Auto tort ®in
Auto nesten tort o
Auto ekstra tert, lav temperatur @ 1/2
Auto tert, lav temperatur @12
Auto nesten tort, lav temperatur @ 1/2
Auto stryketort @ 1/3

*Maks. torkekapasitet = 8 kg
Trykk pa knappen Start. Noen minutter etter at programmet har
startet, vises en beregnet torketid.

Med Stop-knappen kan du avbryte et program. Hold knappeninne i 3
sekunder.

Hovedstrombryter

Program avsluttet

| displayet vises teksten "Ferdig” nar programmet er ferdig. To
minutter etter at programmet er avsluttet, gar bakgrunnsbelysningen i
displayvinduet i energisparemodus.

N:o:m daren. Ta ut tekstilene og kontroller at trommelen er tom.

Rengjor lofilteret Tom kondensvanntanken
Stryk bort loen pa alle sider av (Gjelder bare maskiner
filteret med handen. Bruk en med kondensvanntank der
myk, tarr fille til & fierne eventuelt  avlgpsslangen ikke brukes.)

belegg.

Sikkerhetsforskrifter /\

Maskinen er kun beregnet pa terking av tekstiler som er vasket i vann.

Maskinen skal ikke brukes av personer (gjelder ogsa barn) som er
fysisk eller psykisk handikappet eller mangler erfaring og kunnskap.
Disse personene ma fa veiledning i hvordan maskinen skal brukes, av
den som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn méa passes pa, slik at de ikke leker med maskinen.
Maskinen ma ikke spyles med vann nar den rengjores.

Mens programmet pagar, er baksiden av tarketrommelen svaert varm.
La maskinen fa kjole seg ned for du bergrer baksiden.

Advarsel! Tekstiler som tas ut etter avbrutt program, kan veere sveert
varme.

Stop

Feilmeldinger

Kontakt vaktmesteren hvis det vises en form for feilmelding i displayet.

Apne deren og ta ut tekstilene.
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VENT NO

TORKEVEILEDNIN

Tekstilene

Sorter tekstiler av samme type for & fa en sa jevn terking som mulig.
ﬂ Symbolet betyr at materialet taler terking i trommel.

E Symbolet betyr at materialet ikke taler tarking i trommel.

Dette skal heller ikke i trommelen...

* materialer med merking "som sier at de ikke skal torkes i neerheten
av varme”.

* plagg som renses kjemisk hjemme
* skumplast

e glassfibermateriale

e ull

Legglinn tekstilene

Trykk pa hovedstrombryteren. Displayet lyser.
Apne deren.

Kontroller lofilteret. Hvis det er skittent, rengjer du det slik det
beskrives nedenfor.

Legg i tekstilene, og lukk deren.

Obs! Hvis det ikke trykkes pa noen knapper innen to minutter, gar
bakgrunnsbelysningen i displayvinduet i energisparemodus. Den
tennes igjen neste gang det trykkes pa en knapp.

Programvelger

Velg program

Vri pa programvelgeren og velg programmet du vil bruke.

Program Maks. last*
Auto ekstra tort ®in
Auto tort o
Auto nesten tort o
Auto ekstra tert, lav temperatur @ 1/2
Auto tort, lav temperatur @ 12
Auto nesten tort, lav temperatur @ 1/2
Auto stryketort @ 1/3

*Maks. torkekapasitet = 8 kg

Trykk pa knappen Start. Noen minutter etter at programmet har
startet, vises en beregnet torketid.

Med Stop-knappen kan du avbryte et program. Hold knappen inne i 3
sekunder.

Hovedstrombryter

Program avsluttet

| displayet vises teksten "Ferdig” nar programmet er ferdig. To

displayvinduet i energisparemodus.

N:o:m deren. Ta ut tekstilene og kontroller at trommelen er tom.

Stryk bort loen pa alle sider av
filteret med handen. Bruk en
myk, torr fille til & fierne eventuelt
belegg.

minutter etter at programmet er avsluttet, gar bakgrunnsbelysningen i

Sikkerhetsforskrifter /\

Maskinen er kun beregnet pa torking av tekstiler som er vasket i vann.

Maskinen skal ikke brukes av personer (gjelder ogséa barn) som er
fysisk eller psykisk handikappet eller mangler erfaring og kunnskap.
Disse personene ma fa veiledning i hvordan maskinen skal brukes, av
den som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa, slik at de ikke leker med maskinen.
Maskinen ma ikke spyles med vann nar den rengjeres.

Mens programmet pagar, er baksiden av terketrommelen sveert varm.
La maskinen fa kjole seg ned far du bergrer baksiden.

Advarsel! Tekstiler som tas ut etter avbrutt program, kan veere sveert
varme.

Stop

Feilmeldinger

Kontakt vaktmesteren hvis det vises en form for feilmelding i displayet.

ué:m deren og ta ut tekstilene.
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COND PT

GUIA DE SECAGEM

Estas instru¢cdes também se aplicam a maquinas com uma bomba de calor.

Tecidos

Seque os tecidos do mesmo tipo juntos, para se certificar de que
secam 0 mais uniformemente possivel.

Este simbolo significa que o material é adequado para uma
maquina de secar roupa.

E Este simbolo significa que o material ndo é adequado para uma
maquina de secar roupa.

E ndo use a maquina de secar roupa para...

* material etiquetado "N&o secar perto do calor”.

* pecas de roupa que foram lavadas a seco em casa.
e plastico-espuma.

* material de fibra de vidro.

*la.

Coloque as pecas de roupa na
maquina

Prima o interruptor de alimentagao principal. O visor acende-se.
Abra a porta.

Verifique o filtro. Se ndo estiver limpo, limpe conforme indicado nas
instrugdes abaixo.

Coloque as pecas na maquina e feche a porta.

Nota! Se, no espago de 2 minutos, ndo forem activados quaisquer
botdes, a retroiluminagédo do visor entra no modo de poupanca de
energia. Acende-se novamente quando um botéo é premido.

Selececione o programa

Rode o selector de programas e escolha o programa que pretende

Programa Carga maxima*
Auto extradry o
Auto dry o
Auto normal dry ®in
Auto extra dry, temperatura baixa @ 12
Auto dry, temperatura baixa @ 12
Auto normal dry, temperatura baixa @ 1/2
Auto Iron dry @ 1/3

* Capacidade maxima de secagem = 8 kg

Prima o bot&o Start (Iniciar). E apresentado um tempo de secagem
estimado no visor, alguns minutos apds o inicio do programa.

Pode parar um programa com o botdo Stop (Parar). Prima
continuamente o botéo durante 3 segundos.

Selector de programas

Interruptor de alimentacéo principal

Start (Iniciar)

Stop (Parar)

Programa concluido

O texto "Done” (Concluido) é apresentado no visor assim que
o programa terminar. Dois minutos ap6s o programa terminar, a
retroiluminagdo do visor entra no modo de poupanca de energia.

Abra a porta. Retire as pecas de roupa e certifique-se de que o
tambor esta vazio.

Limpe o filtro

Retire manualmente o cotéo de
todos os lados do filtro. Use um
pano suave e seco para retirar
quaisquer depdsitos.

Esvazie o recipiente de agua
condensada

(S6 se aplica a maquinas com
recipiente de agua condensada,
nas quais nao é utilizada uma
mangueira de drenagem.)

Instrucoes de seguranca A\

Esta maquina destina-se apenas a secagem de pecas lavadas com
agua.

A maquina ndo se destina a ser utilizada por pessoas (até criancas)
com dificuldades fisicas ou mentais ou falta de experiéncia e
conhecimento. Essas pessoas tém de receber instru¢des sobre
como utilizar a maquina por parte da pessoa responsavel pela sua
seguranca.

As criancas tém de ser vigiadas para se certificar de que elas ndo
brincam com a maquina.

A maquina néo pode ser lavada com agua ao limpar.

Quando a maquina de secar roupa esta a funcionar, a parte traseira
da mesma ira ficar muito quente. Deixe a maquina arrefecer por
completo antes de tocar na parte traseira.

Cuidado! As pecas de roupa retiradas de um programa parado
podem estar muito quentes.

Mensagens de erro

Em caso de apresentagdo de uma mensagem de erro no visor,
contacte um técnico especializado.

Abra a porta e retire as pecas de roupa.
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VENT PT

GUIA DE SECAGEM

Tecidos

Seque os tecidos do mesmo tipo juntos, para se certificar de que
secam 0 mais uniformemente possivel.

D Este simbolo significa que o material € adequado para uma
maquina de secar roupa.

E Este simbolo significa que o material ndo é adequado para uma
maquina de secar roupa.

E ndo use a maquina de secar roupa para...

* material etiquetado "N&o secar perto do calor”.

* pecas de roupa que foram lavadas a seco em casa.
e plastico-espuma.

» material de fibra de vidro.

*la.

Coloque as pecas de roupa na
maquina

Prima o interruptor de alimentagao principal. O visor acende-se.
Abra a porta.

Verifique o filtro. Se nao estiver limpo, limpe conforme indicado nas
instrugdes abaixo.

Coloque as pegas na maquina e feche a porta.

Nota! Se, no espago de 2 minutos, ndo forem activados quaisquer
botdes, a retroiluminagao do visor entra no modo de poupanga de
energia. Acende-se novamente quando um botéo é premido.

Selector de programas

Seléceione o programa

Rode o selector de programas e escolha o programa que pretende

Programa Carga maxima*
Auto extra dry ®in
Auto dry ®in
Auto normal dry ®in
Auto extra dry, temperatura baixa @ 12
Auto dry, temperatura baixa @ 12
Auto normal dry, temperatura baixa @ 1/2
Auto Iron dry @ 1/3

* Capacidade maxima de secagem = 8 kg

Prima o bot&o Start (Iniciar). E apresentado um tempo de secagem
estimado no visor, alguns minutos apds o inicio do programa.

Pode parar um programa com o botdo Stop (Parar). Prima
continuamente o botao durante 3 segundos.

Interruptor de alimentacéo principal

Programa concluido

O texto "Done” (Concluido) é apresentado no visor assim que
o programa terminar. Dois minutos apds o programa terminar, a
retroiluminag&o do visor entra no modo de poupanca de energia.

Abra a porta. Retire as pegas de roupa e certifique-se de que o
tambor esta vazio.

Limpe o filtro

Retire manualmente o cotéo de
todos os lados do filtro. Use um
pano suave e seco para retirar
quaisquer depdsitos.

Start (Iniciar)

Instrucoes de seguranca A\

Esta maquina destina-se apenas a secagem de pecas lavadas com
agua.

A maquina néo se destina a ser utilizada por pessoas (até criancas)
com dificuldades fisicas ou mentais ou falta de experiéncia e
conhecimento. Essas pessoas tém de receber instru¢des sobre
como utilizar a maquina por parte da pessoa responsavel pela sua
seguranca.

As criancas tém de ser vigiadas para se certificar de que elas ndo
brincam com a maquina.

A maquina néo pode ser lavada com agua ao limpar.

Quando a maquina de secar roupa esta a funcionar, a parte traseira
da mesma ira ficar muito quente. Deixe a maquina arrefecer por
completo antes de tocar na parte traseira.

Cuidado! As pecas de roupa retiradas de um programa parado
podem estar muito quentes.

Stop (Parar)

Mensagens de erro

Em caso de apresentacdo de uma mensagem de erro no visor,
contacte um técnico especializado.

Abra a porta e retire as pegas de roupa.
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COND SE

TORKGUIDE

Textilierna

ﬂ Symbolen betyder att materialet tal torktumling.

E Symbolen betyder att materialet inte tal torktumling.

Torktumla inte heller...

* material méarkta "Torkas ej i narheten av varme”.
¢ plagg som kemtvéattats hemma.

¢ skumplast.

* glasfibermaterial.

e ylle.

Sortera textilier av samma slag fér att f& en sa jamn torkning som mgjligt.

Laggtextilierna
Tryck pa huvudstrombrytaren. Displayen tands.
Oppna luckan.

Kontrollera luddfiltret. Om det inte &r rent sa rengér enligt beskrivning
nedan.

Lagg i textilierna och stang luckan.

Obs! Om inga knapptryckningar gérs inom 2 minuter sétts
displayfénstrets bakgrundsbelysning i energisparlédge. Den tands igen
vid nésta knapptryckning.

Programviljare

Denna instruktion galler &ven fér maskiner med varmepump.

Valj pregram

Vrid pa programvéljaren och vélj det program du vill anvanda.

Program Max last*
Extratorrt ®in
Sképtorrt ®in
Normaltorrt o1

Extratorrt, 1ag temperatur @ 12
Skaptorrt, lag temperatur @ 12
Normaltorrt, lag temperatur @ 1/2
Stryktorrt @ 1/3

* Max. torkkapacitet = 8 kg
Tryck pa knappen Start. Nagra minuter efter att programmet startat
visas en uppskattad torktid.

Med Stop-knappen kan du avbryta ett program. Hall den intryckt i 3
sekunder.

Huvudstrombrytare

Program avslutat

| displayen visas texten "Klar” nar programmet ar fardigt. Tva minuter
efter avslutat program sétts displayfénstrets bakgrundsbelysning i
energisparlage.

Onu:m luckan. Ta ut textilierna och kontrollera att trumman ar tom.

Rengor luddfiltret Tom kondensvattentanken

Stryk med handen bort luddet pa (Galler endast maskiner
filtrets alla sidor. Anvand en mjuk med kondensvattentank, dar
avloppsslang inte anvands.)

torr trasa for att ta bort eventuell
belaggning.

Séakerhetsforeskrifter /\

Maskinen &r endast avsedd for torkning av vattentvéttade textilier.

Maskinen ar inte avsedd att anvandas av personer (&ven barn) som

ar fysiskt eller psykiskt handikappade eller saknar erfarenhet och
kunskap. Sadana personer maste fa instruktion av den person som har
ansvaret for deras sékerhet, hur maskinen ska anvandas.

Barn maste dvervakas sa att de inte leker med maskinen.
Vid rengdring far maskinen inte éverspolas med vatten.

Under pagaende program ar torktumlarens baksida mycket varm. Lat
maskinen svalna helt innan baksidan vidrérs.

Varning! Textili
varma.

r som tas ut efter avbrutet program kan vara mycket

Stop

Felmeddelanden

Kontakta fastighetsskdtare om nagon form av felmeddelande visas i
displayen.

Oppna luckan och ta ur textilierna.

26



VENT SE

TORKGUIDE

Textilierna

ﬂ Symbolen betyder att materialet tal torktumling.

E Symbolen betyder att materialet inte tal torktumling.

Torktumla inte heller...

* material méarkta "Torkas ej i narheten av varme”.
¢ plagg som kemtvéattats hemma.

¢ skumplast.

* glasfibermaterial.

e ylle.

Sortera textilier av samma slag fér att f& en sa jamn torkning som mgjligt.

Laggtextilierna
Tryck pa huvudstrombrytaren. Displayen tands.
Oppna luckan.

Kontrollera luddfiltret. Om det inte &r rent sa rengér enligt beskrivning
nedan.

Lagg i textilierna och stang luckan.

Obs! Om inga knapptryckningar gérs inom 2 minuter sétts
displayfénstrets bakgrundsbelysning i energisparlédge. Den tands igen
vid nésta knapptryckning.

Valj pregram

Vrid pa programvéljaren och vélj det program du vill anvanda.

Program Max last*
Extratorrt ®in
Sképtorrt ®in
Normaltorrt o1

Extratorrt, 1ag temperatur @ 12
Skaptorrt, lag temperatur @ 12
Normaltorrt, lag temperatur @ 1/2
Stryktorrt @ 1/3

* Max. torkkapacitet = 8 kg
Tryck pa knappen Start. Nagra minuter efter att programmet startat
visas en uppskattad torktid.

Med Stop-knappen kan du avbryta ett program. Hall den intryckt i 3
sekunder.

Programviljare

Huvudstrombrytare

Stop

Program avslutat

| displayen visas texten "Klar” nar programmet ar fardigt. Tva minuter
efter avslutat program sétts displayfénstrets bakgrundsbelysning i
energisparlage.

Onu:m luckan. Ta ut textilierna och kontrollera att trumman ar tom.

Rengor luddfiltret

Stryk med handen bort luddet pa
filtrets alla sidor. Anvand en mjuk
torr trasa for att ta bort eventuell
belaggning.

Séakerhetsforeskrifter /\

Maskinen &r endast avsedd for torkning av vattentvéttade textilier.

Maskinen ar inte avsedd att anvandas av personer (&ven barn) som

ar fysiskt eller psykiskt handikappade eller saknar erfarenhet och
kunskap. Sadana personer maste fa instruktion av den person som har
ansvaret for deras sékerhet, hur maskinen ska anvandas.

Barn maste dvervakas sa att de inte leker med maskinen.
Vid rengdring far maskinen inte éverspolas med vatten.

Under pagaende program ar torktumlarens baksida mycket varm. Lat
maskinen svalna helt innan baksidan vidrérs.

Varning! Textilier som tas ut efter avbrutet program kan vara mycket

varma.

Felmeddelanden

Kontakta fastighetsskotare om nagon form av felmeddelande visas i
displayen.

Oppna luckan och ta ur textilierna.
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COND LT

DZIOVINIMO VADOVAS

Audiniai
DzZiovinkite tos pacios risies audinius kartu, kad jie idziaty kuo tolygiau.

Sis simbolis reigkia, kad medziaga galima dZiovinti dziovykléje.

E Sis simbolis reigkia, kad medziaga netinkama dziovinti dziovykléje.

Ir nedziovinkite dZiovykléje...

* medziagy, pazyméty ,Negalima dziovinti Salia kar§¢io Sal
 drabuZiy, cheminiu badu valyty namuose.

* puty plastiko.

« stiklo pluo$to medziagy.

e vilnos.

|dékKite,skalbinius
Paspauskite pagrindinj maitinimo jungiklj. Uzsidega
Atidarykite dureles.

Patikrinkite puky filtrg. Jei jis neSvarus, iSvalykite, kaip nurodyta toliau
pateiktose instrukcijose.

|dékite skalbinius ir uzdarykite dureles.

Pastaba! Jei per 2 minutes nejjungiami jokie mygtukai, ekrano
apSvietimas pereina j energijos taupymo rezima. Kitg kartg paspaudus
mygtuka, jis vél degs.

Programy parinki

The Sios instrukcijos taip pat skirtos dziovykléms su ilumos

Pasirinkite programa

Vrid pa programvéljaren och vélj det program du vill anvanda.

Program Maks. apkrova**
Auto itin sausas o 7
Auto sausas [ 7n
Auto normalus sausas [ 7n
Auto extra sausas, Zema temperatira = 1/2
Auto sausas, Zema temperatira [= 1/2
Auto normalus sausas, Zema temperatira (= 1/2
Auto lyginimui sausas @ 13

* Maks. dziovinimo talpa = 8 kg
Paspauskite ,Start“ mygtuka. Keletg minuciy po programos paleidimo
ekrane rodomas apskaiciuotas dziovinimo laikas.

Programa galite sustabdyti Stop mygtuku. Paspauskite ,Bluetooth”
mygtuka ir palaikykite 3 sekundes.

Pagrindinis

Programa baigta

Kai programa baigiama, ekrane bus rodomas tekstas ,Baigta“. Pragjus
dviem minutéms po programos pabaigos, ekrano ap$vietimas pereina
energijos taupymo rezima.

Atidarykite dureles. I1Simkite skalbinius ir patikrinkite, ar blignas yra tuscias.

IStustinkite kondensato
vandens baka.

(Taikoma tik prietaisams su
kondensato vandens bakais, kur
nenaudojama i$leidimo Zarna).

Patikrinkite puky filtra
Rankomis pasalinkite pukus
nuo visy filtro pusiy. Nuosédas
valykite minksta, sausa Sluoste.

Saugos nurodymai! /\

Sis prietaisas skirtas tik dziovinti tekstilés medziagas, skalbiamas
vandenyje.

Masina néra skirta naudoti asmenims (net vaikams), kurie yra fiziskai ar
protiSkai nejgalls arba neturi patirties ir ziniy. Tokie asmenys turi gauti
instrukcija, kaip naudotis masina, i§ asmens, atsakingo uz jy sauguma.

Vaikai turi bati stebimi siekiant uztikrinti, kad jie neZaisty su aparatu.
Valymo metu Prietaiso negalima skalauti vandeniu.

Kai dziovyklé veikia, jos galiné dalis labai jkaista. Pa
visiSkai atvésti prie$ liesdami galing dalj.

te prietaisg

Atsargiai! Skalbiniai, iSimti sustabdzius programa, gali bati labai jkaite.

Stab

Klaidy pranesimai
Jei ekrane rodoma klaida, kreipkités j remonto meistrus.

Atidarykite dureles ir iSimkite skalbinius.
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VENT LT

DZIOVINIMO VADOVAS

Audiniai

Dziovinkite tos pacios rusies audinius kartu, kad jie iSdziaty kuo
tolygiau.

ﬂ Sis simbolis reigkia, kad medziaga galima dziovinti dZiovykléje.

E Sis simbolis reiskia, kad medziaga netinkama dziovinti
dziovykléje.

Ir nedziovinkite dziovykléje..

* medziagy, pazymety ,Negalima dziovinti $alia kar§¢io Saltiniy“.
e drabuziy, cheminiu badu valyty namuose.

e puty plastiko.

* stiklo pluosto medziagy.

e vilnos.

|dékKite,skalbinius
Paspauskite pagrindinj maitinimo jungiklj. Uzsidega ekranas.
Atidarykite dureles.

Patikrinkite puky filtrg. Jei jis neSvarus, iSvalykite, kaip nurodyta toliau
pateiktose instrukcijose.

|dékite skalbinius ir uzdarykite dureles.

Pastaba! Jei per 2 minutes nejjungiami jokie mygtukai, ekrano
ap$vietimas pereina j energijos taupymo rezima. Kitg kartg paspaudus
mygtuka, jis vél degs.

Pasirinkite programa

Pasukite programy parinkiklj ir pasirinkite norimg programa.

Programa Maks. apkrova
Auto itin sausas ® 11
Auto sausas ® i1
Auto normalus sausas ® i1
Auto extra sausas, Zema temperatira @ 12
Auto sausas, Zema temperatira @ 12
Auto normalus sausas, Zema temperatira @ 12
Auto lyginimui sausas @ 1/3

* Maks. dzZiovinimo talpa = 8 kg
Paspauskite ,Start“ mygtuka. Keletg minuciy po programos paleidimo
ekrane rodomas apskaiciuotas dziovinimo laikas.

Programa galite sustabdyti Stop mygtuku. Paspauskite ,Bluetooth”
mygtuka ir palaikykite 3 sekundes.

Pradzia

Stabdyti

Programa baigta

Kai programa baigiama, ekrane bus rodomas tekstas ,Baigta“.
Pragjus dviem minutéms po programos pabaigos, ekrano ap8vietimas
pereina j energijos taupymo rezima.

Atidarykite dureles. ISimkite skalbinius ir patikrinkite, ar bignas yra
tudcias.

Patikrinkite puky filtra

Rankomis pasalinkite pukus

nuo visy filtro pusiy. Nuosédas

valykite minksta, sausa $luoste.

Saugos nurodymai! A\

Sis prietaisas skirtas tik dziovinti tekstilés medziagas, skalbiamas
vandenyje.

Masina néra skirta naudoti asmenims (net vaikams), kurie yra fiziSkai
ar protiSkai nejgalls arba neturi patirties ir Ziniy. Tokie asmenys turi
gauti instrukcija, kaip naudotis masina, i§ asmens, atsakingo uz jy
sauguma.

Vaikai turi bati stebimi siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su aparatu.
Valymo metu Prietaiso negalima skalauti vandeniu.

Kai dZiovyklé veikia, jos galiné dalis labai jkaista. Palikite prietaisg
visi$kai atvésti pries$ liesdami galine dalj.

Atsargiai! Skalb
ikaite.

Simti sustabdZius programa, gali bati labai

Klaidy pranesimai

Jei ekrane rodoma klaida, kreipkités j remonto meistrus.

Atidarykite dureles ir iSimkite skalbinius.
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COND LV

VELAS ZAVESANAS PAMACIBA

ST pamaciba attiecas arf uz velas zavétajiem ar siltumstkni.

Audumi

Lai nodroSinatu péc iespéjas vienmérigu velas zo8anu, zavéjiet viena
veida audumus vienkopus.

Sis simbols nozimé&, ka materials ir piemérots zavééanai centriftga.

E Sis simbols nozimé, ka materials nav piemérots zavésanai centrifiga.

Tapat nezavéjiet centrifiga:

» materialus, uz kuru etiketém rakstits “Nezavét karstuma avota tuvuma”;

¢ apgérba gabalus, kas majas kimiski t
* putuplastu;
« stikla Skiedras materialus;

e vilnu.

Levietojiet velu

Piespiediet galveno stravas slédzi. legaismojas

Atveriet durtinas.

Parbaudiet puku filtru. Ja tas nav tirs, iztiriet to, ka noradits talak
pamaciba.

levietojiet velu un aizveriet durtinas.

levérojiet! Ja 2 minusu laika neviena poga netiek aktivéta, displeja fona
apgaismojums pariet energotaupibas rezZima. Tas iegaismojas, kad
atkal tiek piespiesta poga.

Atlasiet programmu

Pagrieziet programmu izvéles pogu un atlasiet programmu, ko vélaties lietot.

Program Maks. apkrova**
Automatiska papildu zavésana [ 11
Automatiska zavesana [ 17
Automatiska parasta zavésana @ 7
Automatiska papildu Zavé$ana, zema temperatiira (=) 1/2
Automatiska zaveésana, zema temperatira =) 12
Automatiska parasta zavésana, zema temperatira (= 1/2
Automatiska zavésana gludinasanai @ 13

* Maks. dziovinimo talpa = 8 kg
Piespiediet taustinu “Start”. Dazas minutes péc programmas sak$anas
uz displeja tiks paradits paredzétais zavésanas ilgums.

Programmu var apturét, izmantojot pogu “Stop”. Piespiediet pogu un 3
sekundes turiet to piespiestu.

Programmu izvéles poga

Galvenais stravas

Aptur

Programma

Kad programma beigusi darbu, uz displeja tiek paradits teksts”"Done”
(Pabeigts). Divas minttes péc programmas beigam displeja fona
apgaismojums pariet energotaupibas rezima.

Atveriet durtinas. Iznemiet velu un parbaudiet, vai velas tvertne ir tuksa.
Iztiriet puku filtru

Ar rokam nonemiet pukas no tvertni.
visam filtra pusém. Notiriet

IztukSojiet tidens kondensata

(Attiecas tikai uz iekartam ar

nogulsnes ar mikstu, sausu dranu.  gdens kondensata tvertni, kad
netiek izmantota noteces $lutene.)

Drosibas noradijumi! A\
Stiekarta ir paredzéta tikai ar Gdeni mazgatu izstradajumu zavésanai.

lekartu nav paredzéts lietot personam (pat bérniem) ar ierobezotam
fiziskam vai garigajam spéjam vai pieredzi un zinasanam. Personai,
kura atbild par $§adu cilvéku dro$Tbu, vini jaapmaca, ka lietot iekartu.

Janodrosina, lai bérni nespélétos ar iekartu. Tirisanas laika iekartu
nedrikst skalot ar Gdeni.

Velas zavétajam darbojoties, ta aizmugures dala kls |oti karsta.
Pagaidiet, [1dz iekarta pilniba atdziest, un tikai tad pieskarieties
aizmugures dalai.

Uzmanibu! Ja velu no velas mazgajamas masinas iznem péc
programmas apturé$anas, vela var bit karsta.

Klumju pazinojumi

Ja displeja tiek paradits klimes pazinojums, sazi
personu.

ties ar atbildigo

Atveriet durtinas un iznemiet velu.
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VENT LV

VELAS ZAVESANAS PAMACIBA

Audumi

Lai nodroSinatu péc iespéjas vienmérigu velas zusanu, zaveéjiet viena
veida audumus vienkopus.

ﬂ w_mm_aco_m:oﬁam_xmBm.ﬁmzm_m_S_mBmﬂoﬁmMmEmwm:m_

centrifuga.

E Sis simbols nozimé, ka materials nav piemérots zavésanai
centrifuga.

Tapat nezavéjiet centrifuga:

» materialus, uz kuru etiketém rakstits “Nezavét karstuma avota tuvuma”;
e apgérba gabalus, kas majas Kimiski tiriti;

e putuplastu;

e stikla Skiedras materialus;

e vilnu.

levietojiet velu

Piespiediet galveno stravas slédzi. legaismojas displejs.
Atveriet durtinas.

Parbaudiet puku filtru. Ja tas nav tirs, iztiriet to, ka noradits talak
pamaciba.

levietojiet velu un aizveriet durtinas.

leverojiet! Ja 2 minusu laika neviena poga netiek aktivéta, displeja
fona apgaismojums pariet energotaupibas rezima. Tas iegaismojas,
kad atkal tiek piespiesta poga.

Atlasiet programmu

Pagrieziet programmu izvéles pogu un atlasiet programmu, ko vélaties
izmantot:

Programma Maks. noslodze*
Automatiska papildu zavé$ana ® i1
Automatiska zavésana ® i1
Automatiska parasta zavésana ® 11
Automatiska papildu Zavésana, zema temperatura @ 12
Automatiska zavésana, zema temperatira @ 12
Automatiska parasta zavé$ana, zema temperatiira @ 12
Automatiska zavésSana gludinasanai @ 1/3

* Maks. ZzavéSanas ietilpiba = 8 kg
Piespiediet taustinu. “Start”. Dazas minites péc programmas
sakSanas uz displeja tiek paradits paredzetais zavéSanas ilgums.

Programmu var apturét, izmantojot pogu “Stop”. Piespiediet pogu un
3 sekundes turiet to piespiestu.

Programmu izvéles poga

Galvenais stravas

Apturét

Programma

Kad programma beigusi darbu, uz displeja tiek paradits teksts "Done”
(Pabeigts). Divas minutes péc programmas beigam displeja fona
apgaismojums pariet energotaupibas rezima.

Atveriet durtinas. 1znemiet velu un parbaudiet, vai velas tvertne ir
tuksa.

Iztiriet puku filtru

Ar rokam nonemiet pukas no
visam filtra pusém. Notiriet
nogulsnes ar mikstu, sausu
dranu.

Drosibas noradijumi ! A\
STiekarta ir paredzéta tikai ar Gideni mazgatu izstradajumu zavésanai.

lekartu nav paredzéts lietot personam (pat bérniem) ar ierobezotam
fiziskam vai garigajam spé&jam vai pieredzi un zinasanam. Personai,
kura atbild par $adu cilvéku drosibu, vini jaapmaca, ka lietot iekartu.

Janodrosina, lai bérni nespélétos ar iekartu. Tirisanas laika iekartu
nedrikst skalot ar Gdeni.

Velas zavétajam darbojoties, ta aizmugures dala klus loti karsta.
Pagaidiet, I1dz iekarta pilniba atdziest, un tikai tad pieskarieties
aizmugures dalai.

Uzmanibu! Ja velu no velas mazgajamas masinas iznem péc
programmas apturéSanas, vela var bt karsta.

Klumju pazinojumi

Ja displeja tiek paradits klumes pazinojums, sazi
personu.

ties ar atbildigo

Atveriet durtinas un iznemiet velu.
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COND ET

KUIVATUSJUHEND

Need juhised kehtivad soojuspumbaga masinate kohta

Kangad

Kuivatage sama
Uhtlaselt.

i kangaid Uheskoos, et need kuivaksid voimalikult

ﬂ See siimbol tdhendab, et materjal on sobiv trummelkuivatuseks.

E See stimbol tdhendab, et materjal ei ole sobiv trummelkuivatuseks.

Arge trummelkuivatage...

* materjale, mis on margistatud :?@m kuivatage kittekeha l&heduses®;
e rildeesemeid, mida on kodus kuivpuhastatud;

¢ vahtplasti;

¢ klaaskiudmaterjale;

e villa..

Laadige esemed kuivatisse
Avage uks.

Kontrollige lintfiltrit. Kui see ei ole puhas, puhastage seda vastavalt
allpool esitatud juhistele.

Laadige esemed kuivatisse ja sulgege uks.

Markus! Kui 2 minuti jooksul nuppe ei aktiveerita, ldheb kuvari
taustvalgustus energiasaastureziimi. See laheb uuesti pélema, kui
jargnevalt nuppu vajutada.

Valigeyprogramm

Keerake programmivalijat ja valige programm, mida soovite kasutada.

Program Maks. apkrova**
Auto ekstrakuiv o il
Auto kuiv [ 7
Auto tavaparaselt kuiv @ 7
Auto ekstrakuiv, madalal temperatuuril - 1/2
Auto kuiv, madalal temperatuuril [= 1/2
Auto tavaparaselt kuiv, madalal temperatuuril =) 12
Auto Iron dry @ 13

* Maks. taitekogus kuivatamisel = 8 kg
Vajutage Start nuppu. Kuvaril ndidatakse hinnangulist kuivatamisaega
mdned minutid parast programmi kaivitamist.

Saate programmi |6petada Stopp nupu abil. Vajutage nuppu ja hoidke
seda 3 sekundit all.

Programmivalija

Main power switch

Stop

Programmi Iopp

Kui program on I8ppenud, ndidatakse kuvaril teksti ,Valmis®. Kaks minutit
parast programmi I6ppu laheb kuvari taustvalgustus energiasaastureziimi.

Avage uks. Eemaldage esemed ja kontrollige, et trammel oleks tiihi.

Puhastage lintfiltrit
Eemaldage kaésitsi filtri kondensaatveemahuti

kdikidelt kulgedelt lint. Sette (Kehtib vaid kondensaatveemahutiga
eemaldamiseks kasutage pehmet  masinate puhul, kui &ravooluvoolikut
ja kuiva lappi. eikasutata.)

Tihjendage

Ohutusjuhised ! /\

Masin on ette ndhtud vaid veega pestavate esemete kuivatamiseks.

Masin ei ole ette néhtud kasutamiseks isikutele (isegi lapsed), kellel on
faa
Sellised isikud peavad saama nende ohutuse eest vastutavalt isikult
masina kasutamise juhised.

Laste jérele tuleb valvata, et nad masinaga ei méngiks. Masinat ei tohi
puhastamise ajal veega ule uhta.

Trummelkuivati td6tamise ajal I1dheb trummelkuivati tagaosa vaga
kuumaks. Enne, kui puudutate tagaosa, laske masinal taielikult maha
jahtuda.

Ettevaatust! Lopetatud programmi jargselt eemaldatavad esemed
voivad olla védga soojad.

ine vdi vaimne puue voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised.

Veateated

Kui kuvaril ndidatakse mis tahes veateadet, p66rduge hooldusteenuse
osutaja poole.

Avage uks ja votke esemed kuivatist vélja.
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KUIVATUSJUHEND

Kangad

Kuivatage sama liiki kangaid (iheskoos, et need kuivaksid véimalikult
Ghtlaselt.

ﬂ See siimbol tahendab, et materjal on sobiv trummelkuivatuseks.

E See siimbol tdhendab, et materjal ei ole sobiv
trummelkuivatuseks.

Arge trummelkuivatage...

* materjale, mis on margistatud ,Arge kuivatage kiittekeha laheduses®;
e riideesemeid, mida on kodus kuivpuhastatud;

e vahtplasti;

* klaaskiudmaterjale;

e villa.

Laadige esemed kuivatisse

Avage uks.

Kontrollige Kui see ei ole puhas, puhastage seda vastavalt
allpool esitatud juhistele.

Laadige seemed kuivatisse ja sulgege uks.

Markus! Kui 2 minuti jooksul nuppe ei aktiveerita, l&aheb kuvari
taustvalgustus energiasaéstureziimi. See l&heb uuesti pélema, kui
jargnevalt nuppu vajutada.

Valigeyprogramm

Keerake programmivalijat ja valige programm, mida soovite kasutada.

Programm Maks. koormus*
Auto ekstrakuiv ® i1
Auto kuiv ® i1
Auto tavapéaraselt kuiv ® 11
Auto ekstrakuiv, madalal temperatuuril @ 12
Auto kuiv, madalal temperatuuril @ 12
Auto tavaparaselt kuiv, madalal temperatuuril @ 12
Auto Iron dry @ 1/3

* Maks. taitekogus kuivatamisel = 8 kg
Vajutage Start nuppu. Kuvaril ndidatakse hinnangulist kuivatamisaega
moned minutid parast programmi kaivitamist.

Saate programmi |6petada Stopp nupu abil. Vajutage nuppu ja hoidke
seda 3 sekundit all.

Programmivalija

Galvenais stravas

Apturét

Programmi Iopp

Kui program on I6ppenud, néidatakse kuvaril teksti ,Val
Kaks minutit parast programmi [6ppu l&heb kuvari taustvalgustus
energiasaastureziimi.

Avage uks. Eemaldage esemed ja kontrollige, et trummel oleks tihi.

Puhastage lintfilter

Eemaldage kasitsi
koikidelt kiilgedelt klint. Sette
eemaldamiseks kasutage
pehmet ja kuiva lappi.

Ohutusjuhised ! N\

Masin on ette nahtud vaid veega pestavate esemete kuivatamiseks.

Masin ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (isegi lapsed),
kellel on flusiline vdi vaimne puue voi kellel puuduvad kogemused
jateadmised. Sellised isikud peavad saama nende ohutuse eest
vastutavalt isikult masina kasutamise juhised.

Laste jarele tuleb valvata, et nad masinaga ei méngiks. Masinat ei tohi

puhastamise ajal veega Ule uhta.

Trummelkuivati td6tamise ajal ldheb trummelkuivati tagaosa vaga
kuumaks. Enne, kui puudutate tagaosa, laske masinal taielikult maha
jahtuda.

Ettevaatust! Lopetatud programmi jargselt eemaldatavad esemed
vodivad olla vaga soojad.

Veateated

Kui kuvaril ndidatakse mis tahes veateadet, p66rduge hooldusteenuse
osutaja poole.

Avage uks ja votke esemed kuivatist valja.
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HPATHOE PYKOBOACTBO

TeKeTUNbHblEe U3aeNnuA

O<ES._.m TKaHW O4HOro Tna BMecTe 417 paBHOMEPHOro BbICyLLUMBaHUA.

OTOT CMMBOJ1 O3HAYaeT, 4To nsgenve MOXHO CyWnTb B 0<ESH=uIO_,\._
MalinHe.

@ OTOT CMMBO/ O3HAYaET, 4YTO nsgenve He nogXo4AUT ANA CYLLKN B
O<ES:UIO—,\._ MalwuHe.

Henb3s cylwnTb B CyLWNIbHOWM MaLLMHe:

* U3[enva, Ha 9TUKeTHKe KOTOPbIX YKasaHo «He CywnTb B6M3N
MCTOYHUKOB Tenna»,

* 0fEHAY, KOTOpas MpoLUIa XMMUYECKYIO YUCTHY B LJOMALLIHWX
yCNoBUAX,

* WepCTAHbIe

3arpysuTe 6enbe
Hamxmute KHOMKY NUTaHuA. Brnatountcsa DSO_._\._m_M.
OTKpoWTE ABEpLYy.

MpoBepbTe BOPCOBbIN HUNLTP. ECn punbTp 3arpAsHeEH, O4UCTUTE ero,
KaK OMMCcaHo HuKe.

3arpysuTe Bely 1 3aKpoiTe ABepLy.

MpumeyaHune! Ecnv B Te4EHUE 2 MUHYT HE HAXKMMATb KHOMKM,
NoACBeTKa AUCNen nepenaeT B peum aHeprocoepemenus. Jucnnem
CHOBa BKJIOYUTCS, EC/IY HAXKaTb IOGYI0 KHOMKY.

Need juhised kehtivad soojuspumbaga masinate kohta

MNepexntoyatenb nporpamm

Bisi6€épuvTe nporpammy

BbiGepyTe nporpammy, Bpatas nepexoyaress nporpamm.

Program Maks. apkrova**
OKeTpa cyxoe [ 11
Cyxoe [ 7
HopmanbsHoe o 7
OKCTpa Cyxoe NOHWKEHHaA TeMnepaTypa (=) 1/2
Cyxoe NoHWKeHHanA Temnepartypa =) 12
HopmasnbHoe NoHuKeHHan Temneparypa =) 12
CywKa nog yTor @ 13

*Makc. 3arpy3ka =8 Kr
Haxmute KHonKy CtapT. Yepes HECKO/IbKO MUHY MOC/e 3anycKa
nporpammbl AUCNAEN NOKAKET pacyeTHOE BPeMS CYLUKK.

YT06bl OCTAHOBUTbL NPOrPaMMy, HAXMWUTE U YAEpKUBanTe 3 CEKyH/bI
KHonKy Cton.

KHonka nutaHua

3aBépilieHue nporpammbil

Mocne 3aBepLUeHKs NporpamMmbl Ha Aucree NoABMTCA Haanuch «KoHew»
(Done). Yepes 2 MUHYTbI Moc/e 3aBepLUEHKS MPOrpaMMbl NOACBETHA
aucnnes nepenaeT B peuM aHeprocoepereHus.

OTKpoliTe ABepLy. M3BneknTe 6enbe 1 NpoBepkTe, 4TO B 6apabaHe
He 0CTasNoCh Belew.

BbineiTe BOAY U3 EMKOCTH
ANA KOHAEeHcaTa

(OTHOCHTCA K KOHAEHCALMOHHbIM
MaLLMHaM, He MOAK/TIOHEHHbBIM K

OuucTUTE BOPCOBBIN GUNBLTP
PyKoW CHUMWUTE BOPC U HUTKHM C
06eunx CTOPOH (uabTpa. Markow
B/TaKHOW THaHbIO yaanuTe
0CTaBLIMECHA BOPCHUHKM. CcrvBy.)

YKa3aHuAa no TexXxHUKe
6esonacHocTn! /\

O<_._.__\:.__u_._mm_ MalwunHa npegHasHa4yeHa TONIbKO 414 CYLWKW YUCTOro,
BbICTUPAHHOro B BOAe 6enbA.

Mcnonb3oBaHue npubopa nioabMu (B TOM YUCE AETbMU) C
OorpaHM4YeHHbIMU PU3UHECKUMU U NCUXUHECKUMU CNOCOBHOCTAMMU
W N10AbMU, HE UMEIOLLMMU A0CTATOYHOrO ONbITa UK 3HAHUI ANA
ero Ucnonb30BaHWA, JOMYCKAETCA TOIbKO NOJ, PyKOBOACTBOM JIUL,
OTBETCTBEHHbIX 32 UX 6€30NacHOCTb.

He nosBonsiiTe AeTAM urpaTb ¢ NpuGopom. He aonycKkaeTcs MbiTb
CYLUIMbHYHO MaLUUHY CTPYe BOAbI.

Bo Bpems paboTbl 3aAHAA CTEHKA CYLUMIbHOM MalUWHbI CUIbHO
HarpesaeTca. JanTe MalwmHe NOAHOCTBIO OCTbITh, MPEXAe Yem
npuKacaTbCA K 3afjHel CTEHKe.

Mpepynpemxpenue! Ecnun Bbl OCTAHOBUIM NporpamMmy, 6yabte
OCTOPOMHbI, U3BNeKas 6enbe. OnacHocTb oxoral

Crton

CoobueHnsa 06 owmnbKax

Ecnv Ha gucnnee BbiBOAMTCA coObLLEHNE 06 OLWNBKe, 06paTUTeCh B
CEpPBUCHbIN LEHTP.

OTKpoWTe ABepLy U U3BNeKnUTe 6enbe.
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HPATHOE PYKOBOACTBO

TeRETUNbHbIE U3aenuA

O<ES...@ THKaHW 0QHOro Tuna BMecTe /19 paBHOMEpPHOro
BbICYLLUMBAHWUA.

D OTOT CMMBOJ1 O3HAYaAET, H4TO U3/E/INE MOMHO CYLINTb B
CYLUNNIbHOW MaLLMHE.

E OTOT CMMBO/ O3HAYAET, YTO U3/E/IME HE NOAXOAUT ANA CYLIKU B
CYLUM/IbHOW MaLLMHe.

Henbaa CyWwunTb B 0<_._.__\:.=uIOm MaLlnHe:

* U3penua, Ha dTUKeTKe KOTOPbIX yKa3aHo «He CyWwHnTb B6/1M3KN
WUCTOYHUKOB Tenna»,

* OZleAY, KOTOPAsA NPOLIA XMMUYECKYI0 YUCTKY B LOMALLHWX
YC/I0BUSX,

* n3genna us neHopesuHnobl,
® CTEK/IOBOJIOKHUCTbIN maTtepuan,

® LWepCTAHble.

3arpysuTe 6enbe

Hammunte KHONKY nuTaHuA. BkaounTtea gucnnen.

OTKpolTe ABEpLY.

MpoBepbTe BopcoBbIi PuUabTp. ECM huAbTp 3arpasHeH, ouncTute
€ro, KaK ornmncaHo H1e.

3arpyswuTe BelluyM 1 3aKpoKTe ABepLy.

Mpumeyanue! Ecnun B TeYeHWE 2 MUHYT HE HAXKMMAaTb KHOMKM,
nofcBeTKa AuCnaen NnepeiaeT B PeHUM dHeprocbepemeHus.
[ncnneit cHoBa BK/IKOYUTCA, €CIN HaXKaTb JIIOGYI0 KHOMKY.

jmﬁmxbar_m,_.mh_u nporpamMmm

Bisi6épuyTe nporpammy

BbiGepuTe Nporpammy, Bpalias nepexsoyareib nporpamm.

Mporpamma Makc. 3arpy3Ka*
OKcTpa cyxoe (Auto extra dry) o1
Cyxoe (Auto dry) o1
HopmasbHoe (Auto normal dry) omn
OKcTpa cyxoe (Auto extra dry), TOHWKEHHasnA @ 12
Temneparypa

Cyxoe (Auto dry), noHuKeHHas TemnepaTypa @ 12
HopmanbHoe (Auto normal dry), noHWKeHHan @ 12
Temneparypa

Cywka nog, yTior (Auto Iron dry) @1/3

*MakKc. 3arpyska = 8 Kr

Haxmute KHonKy CTapT. Yepes HECKONBbKO MMHY MOC/1e 3anycKa
nporpamMmbl UCM/IeH NOKaKeT pacyeTHOe BPeMSA CYLLKMU.

YT06bI OCTAHOBUTL MPOrpaMmy, HAaXMUTE 1 yaepKUBanTe 3 CEKyHAbI
KHonKy Cton.

KHonKka nutaHua

3aBéplieHue nporpammbil

Mocnie 3aBepLIeHMA NporpaMmbl Ha AUCTIee NOABUTCA HAAMUCH
«HoHew» (Done). Yepes 2 MMHy TbI NOC/1Ee 3aBEPLLEHNA NPOrpaMMbl
NoACBeTKa ANUCTNIEA NEPENAET B PEUM SHEProctepereHus.

OTKpoiiTe aBepuy. N3BnekuTe 6enbe M NpoBepbTe, YTO B 6apabaHe
He 0CTaN0Ch BeLew.

OuncTUTE BOPCOBBLIN PUNLTP

PyKol cCHUMUTE BOPC M HUTKK C
06eunx cTopoH puabTpa. Markon
BNIaXHOM TKaHbIO yaanuTe
oCTaBLIMECHA BOPCUHKM.

YKa3aHuAa no TexHuKe
6esonacHocTn! /AN

O<ESH_UImm_ MaluHa npegHasHa4vyeHa TO/IbKO A1 CYLKW YUCTOrO,
BbICTUPAHHOrO B BO4e 6enbA.

Mcnonb3oBaHue npuéopa NoabMU (B TOM YMCae AETbMU) C
OrpaHU4YeHHbIMU HU3NYECKUMU U NCUXUYECKUMU CMOCOBGHOCTAMM
W NI0AbMU, HE UMEIOLMMU JOCTATOYHOrO ONbITa AW 3HAHUI AN1A
ero Ucnonb30BaHWA, A0NYCKAETCA TONbKO NOJ, PYKOBOACTBOM JIUL,
OTBETCTBEHHbIX 32 UX 6€30MacHOCTb.

He nosBonaiTe feTaAM Urpatb ¢ npubopoM. He fonycKaeTca MbITb
CYLUWU/IbHYIO MaLLWHY CTPyei BoAbI.

Bo Bpems paboTbl 3aHAA CTEHKA CYLIMIbHOM MallWHbI CUIbHO
HarpeBaeTcs. [laiiTe MallnHe NOSHOCTbIO OCTbITh, MPEAe Yem
npuvKacaTbCA K 3a/jHei CTeHKe.

MpepynpexaeHue! Ecnv Bbl OCTaHOBWIM Nporpammy, 6yabte
OCTOPOMHbI, M3BNEeKan 6enbe. OnacHocTb oxoral

CTton

CoobueHnsa 06 owmnbKax

Ecnv Ha gucnnee BbIBOAWUTCA cO0bLLEHME 06 OLWMBKe, 06paTuTech B
CEPBWCHbIV LEHTP.

OTKpoOWTe ABEPLY W U3BJIEKUTE Genbe.
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NMOCIBHUH 13 CYLUIHHA

THaHWHU

CyLwiTb peyi 3 0fHOTMMHUX TKAHWH, W06 3a6e3ne4nT AKoMora
PIBHOMIPHILUMI pe3ynbTaT CyLiHHA.

Lle# cumBON 03Havae, Wo maTepian nigxoAuTb ANA CYLIHHA B
MalLUKHI.

. Emsoszmonom:m;mm__._.__o_,\_m._.mv_m::m_.__u.xon:._._uh:nQE_I:mw
MaLlmrHi.

He cywiTb y MalLmHi Taki peui:
e MaTepian i3 N03Ha4YKo «He CylnTn 6ina Harpisadis»;

* OfAr, AKWUM NigaaBanv JOMALLIHbOMY XiMIYHOMY YULLLEHHIO;
* niHoM/acT;
® CK/I0BOJIOKHO;

* BOBHY.

3aBaHTaXeHHA MalluHHU

HaTUCHITb roN0BHMI BUMKKaY. [iucniei CBITUTUMETbCA.
BiguuHiTh ABEpuATa.

MepeBipTe cTaH dinbTpa 360py Bopcy. AKLLO BiH 3abpyaHMBCA,
NOYMCTLTE MOro 3rifHO 3 IHCTPYKLIAMU, HABEAEHUMU HUKYE.

3aBaHTamTe peyi Ta 3a4MHITL ABEpuATa.

MpumiTKa. MNigceivyBaHHA AnCNNeA Nnepensie B PEXUM 3a0LLaHeHHA
eHeprii, AKLLO0 }OAHY 3 KHOMOK He 6ye HaTUCHYTO NPOTArOM 2 XBUJIUH.
BOHO BBIMKHETbCA 3HOBY B pasi HATUCKaHHA BYAb-AKOI KHOMKW.

NepemuKay nporpam

Lli BKa3iBKM TaKOX CTOCYIOTbCA NpUAagais i3 TENJI0BMM HACOCOM.

Bu6€piTb nporpamy

BuGepiTb NoTPIGHyY Nporpamy, NoBepTaoyu nepemmuKaY Nporpam.

Mporpama MakcumanbHe
HaBaHTaMeHHA"
IHTEHCMBHE CyLWiHHA ® i1
ABTOMAaTUYHE CYLUiHHA ® in
3BuualiHe CyLWiHHs ® n
IHTEHCUBHE CYLUIHHA, HU3bKa Temnepartypa @ 12
ABTOMaTHYHE CyLUiHHA, HU3bKa TeMnepaTypa @ 12
3Bu1YaliHe CyLLiHHA, HU3bKa TemnepaTypa @ 12
CyuwiHHA ANA npacyBaHHA o 13

* MaKcumasibHe 3aBaHTameHHA /1A CYLWiHHA = 8 Kr
HaTucHiTb KHOMKY «[yck». MPUBAN3HMIA Hac CYLWiHHA Bifo6parKaeTbCca
Ha aucnnei Yepes KinbKa XBUAWH Micas 3anycKy nporpamu.

3yNUHUTKU NpOrpaMy MOXHa 3a A0NoMOrot KHoMKku «CTton». HaTUCHITb
KHOMKY M yTpUMYyITE ii NPOTArom 3 CeKyHA,

3aBeplleHHA

Honu nporpama 3aBeplunTbCs, Ha Aucnnei Bigobpasuntbea
TeKeT«HiHeub». Yepes ABi XBUIMHM MiCNA 3aBEpLIEHHA Nporpamm
niACBiYYBaHHA AMCNNEA NEPEXOAUTL Y PEHMM 3aoLlaAeHHA eHeprii.

BipguuHiTe ABEepusTa. BuiimMiTh pedi Ta nepeKoHarTecs, wo 6apadaH

nycTui. . o
CnopoXHiTb KOHTelHep ANA

KOHAeHcaTy
Bopcy CrocyeTbea npunagis is
Buaanite BOpC 3 yCiX CTOPIH KOHTEMHepOM 1A KOHAEeHcaTy,
dinsbTpa BpyyHy. AnA BUAANEeHHs [10 KOO He MiJ'€AHAHO 3/IMBHUI
ocajy BUKOPUCTOBYITE M'AKY LUNaH.

CYXY THaHWHY.

MouuncTtbTe inbTp 360pY

IHCTPYHLUT 3 TeXHiKK 6e3nekn ! N\

MatumHy npuaHayeHo ANA CYLWiHHSA peyeit, BUNpaHux y Bogi.

MalumHy He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTK 0CO6aM (30Kpema 4iTam)

3 i3n4HMMM a60 PO3YMOBUMU BalaMm Y1 6€3 HANIEKHMUX 3HaHb i
focBigy. 3a3HayeHux ocib Mae HaBYUTHU KOPUCTYBATUCA MaLLUHOK
ocoba, BifnosiganbHa 3a ixHio 6e3nexy.

MoTPiBGHO CTEXMUTH, WOG AiTH HE rpanncCh i3 MaWMHOW. 3a60POHAETLCA
nif, Y4ac OYMLLEHHA NPOMUBATH MaLLWHY BOAOHO.

MNig yac po60TH CyLWMNBbHOT MaLKHW iT 3aHA NaHeNb CUIBHO
HarpiBaeTbcs. He TopKaiTecs 3aaHbOI NaHeni MalwwHW, AOKM BOHA
MOBHICTIO HE OXOJIOHE.

YBara! AKuo nporpamy 6yn10 3ynNMHEHO, peyi MOXYTb 6y TH rapa4nuMn.

Crton

MoBigomMneHHA NPO NOMUJIKY

AKLWo Bifo6paKaeTbCA NOBILOMIEHHA NPO NOMUIIKY, 3BEPHITLCA [0
daxisua.

BiguuHiTh ABEPLATA, BUMITH peui.
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NMOCIBHUH 13 CYLUIHHA

THaAWUHU

CywiTb peyi 3 04HOTUMHUX TKaHWH, WO6 3a6e3neynTn AKomora
PiBHOMIPHILWIWIM pe3ynbTaT CyLUiHHSA.

ﬂ _._.mv_os_,\_mo:om:m;mm_Eo_smqmv_m::Exops?h:mQE_::mm
MaLUuHi.

E Emsoszmozow:w;mm_Eoz_m._.mv_m:xm_.__hxo_ps._.vh:mQE_I:m
B MaLUmHI.

He cywiTb y MalwuHi TaKi pe

* MaTepian i3 No3Ha4Ko «He cywnTH 6ina HarpiBadie»;

* OAAT, AKWI NigAaBann JOMaLWHLOMY XiMIYHHOMY YULLEHHIO;
* niHOMNacT;

* CK/I0BOJIOKHO;

© BOBHY.

3aBaHTaXeHHA MalUuHHU

HaTtucHiTb roN0BHMI BUMMKaY. incnien cBiTMTUMETLCA.
BigunHiTb ABEPLATA.

MNepeBipTe cTaH dinbTpa 360py BOpCy. AKLLO BiH 3a6pyAHMBCS,
NMOYMCTLTE MOrO 3riAHO 3 IHCTPYKLUIAMU, HABEAEHUMU HUKYE.

3aBaHTamTe peyi Ta 3a4mHIThL ABepuATa.

MpumiTKa. MigcBivyBaHHA aucnnen nepenae B pexumM
3a0LaAeHHA eHepril, AKLLO0 HOAHY 3 KHOMOK He 6yae HaTUCHYTO
NPOTArom 2 XBUAWH. BOHO BBIMKHETLCA 3HOBY B pasi HATUCKaHHA
6yAb-AKOI KHOMKK.

Bu6€piTb nporpamy

Bub6epiTb noTpPibHY Nnporpamy, noBepTalym nepeM1Kay nporpam.

Mporpama MakcumanbHe
HaBaHTaMeHHA*
IHTEHCMBHE CYLIiHHA o1
ABTOMAaTUYHE CYLLIiHHA o
HopmansHoe (Auto normal dry) o1
3Bu1yaiiHe CyLLiHHA @ 12
IHTEHCHBHe CYLLIHHA, HU3bKa TemnepaTtypa @ 1/2
ABTOMaTWYHE CYLLIHHA, HU3bKa TeMnepartypa @ 1/2
CyLWiHHA ANA NpacyBaHHA @1/3

* MaKcrMasibHe 3aBaHTaMeHHA ANA CYLLIHHA: 8 Kr

HaTUCHITb KHOMKY «[ycK». MPUBAN3HWIA Yac CyLiHHA
Bigo6pamaeTbCcaA Ha gucnei Yyepes KislbKka XBUIMH NiCNs 3anycKy
nporpamu.

3yNUHUTH NPOrpamy MOXHa 3a JOMNOMOro KHOMKKU «CTomn».
HaTuCHITb KHONKY 1 yTpUMy#Te i NpoTAroM 3 CEeKyHA,

MepemuKay nporpam

[oN0BHWI BUMMKAY

KHonKa «[yck»

KHonka «CTton»

3aBeplleHHA

Honu nporpama 3aBepLumnTbCA, Ha AUCnAEl Bifo6pasnTbCa TEKCT
«HinewLb». Yepes ABi XBUIMHM Nicna 3aBepLUEHHA NporpaMmn

NiAcBiYyBaHHA ANCNIEA NEPEXOAUTb Y PEXUM 3aoLafKEeHHA eHeprii.

BiguunHiTe ABEepusTa. BuiimMiTh pedi Ta nepekoHarTecs, wo 6apadaH
nycTUi.

MouucTtbTe dinbTp 360py

Bopcy

Bupanite Bopc 3 ycix CTOpiH
dinbTpa Bpy4Hy. Ans BuganeHHa
ocajly BUKOPUCTOBYITE M'AIKY
CYXY TKaHWHY.

IHCTPYKLIT 3 TexHiKM 6e3nekn ! A\

MatumHy npusHa4yeHo AN CYLLiHHA peyel, BUNPaHUX y BOAI.

MatumHy He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 0cobam (3oKpema AiTam)

3 PisnyHMMM a60 PO3yMOBMMU BaJamu 41 6€3 HAIEHHNX 3HaHb i
[ocBigy. 3a3HayeHnx ocib Mae HaBYUTU KOPUCTYBATMCA MALLMHOK
ocoba, BignosiganbHa 3a ixHio 6e3neKy.

MoTpi6bHO CTEXMTH, W06 AiTU HE rpanncCh i3 MaLIMHOK.
3a60pOoHAETHLCA Nif Yac OYMLLEHHA NPOMUBATH MaLLWHY BOAOHO.

MNip yac po60TH CyLWNABHOI MaLKWHK i 3aAHA NaHe b CUIbHO
HarpiBaeTbCA. He TopKavTeca 3aAHbOI NaHe i MalwnHK, AOKM BOHA
MOBHICTIO HE OXOJIOHE.

YBara! fKwo nporpamy 6yn0 3ynnMHeHo, peydi MOy Tb 6yTH
rapa4Mmu.

MoBigomMneHHA NPO NOMUIKY

AKLWo Bigo6pamaeTbCcA NOBIAOMIEHHA NPO NOMUIKY, 3BEPHITLCA J0
daxiBuys.

BiguunHiTh ABEPUATA, BUMMITL pedi.
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COND HR

VODIC ZA SUSENJE

Tkanine

Tkanine iste vrste susite zajedno, ¢ime ¢ete omoguditi da se §to
ravnomijernije osuse.

Ovaj simbol pokazuje da je materijal pogodan za strojno susenje u
susilici rublja.

@ Ovaj simbol pokazuje da materijal nije pogodan za strojno susenje u
susilici rublja.

U susilici rublja nemojte susiti ...
* materijale s oznakom "Ne susSiti u bli

izvora toplote”.
* odjecu koja je bila kemijski ogis¢ena kod kuée.

¢ spuzvastu plastiku.

* materijale iz stakloplastik

*vunu

Napunite stroj predmetima za
susenje
Otvorite vrata.

Provijerite stanje filtra za skupljanje vlakana. Ako nije &ist, oCistite ga
kako je to opisano u uputama u nastavku teksta.

Ubacite predmete za su$enje i zatvorite vrata.

Napomena! Ako u roku dvije minute niste aktivirali nijednu kontrolnu
tipku, osvjetljenje zaslona se gasi i prelazi u nacin $tednje energije.
Zaslon ¢e se ponovno osvijetliti kada sljedeci puta pritisnete bilo koju
tipku.

Gumb za odabir programa

Ove upute vrijede i za uredaje s toplinskom crpkom.

Odaberite program

Okretanjem gumba za odabir programa odaberite program kojeg Zelite
upotrijebiti

Program Maksimalna koli¢ina
punjenja*
Auto vrlo suho ® i
Auto suho ® in
Auto normalno suho ® in
Auto vrlo suho, niska temperatura O 1/2
Auto suho, niska temperatura @ 12
Auto normalno suho, niska temperatura @ 12
Auto suho za glaganje o 13

* Maksimalan kapacitet suSenja =8 kg

Pritisnite tipku Start za upucivanje u rad. Predvideno vrijeme suSenja prikaze
se na zaslonu nekoliko minuta nakon $to se program susenja uputi u rad.

Program susenja moZzete zaustaviti tipkom Stop. Pritisnite tipku i drZite je
pritisnutu 3 sekunde.

Glavni prekida¢ za uklju¢enje

ZavrSetak programa

Nakon zavr$etka programa susenja na zaslonu se pojavi natpis "Done”
(‘zavrSeno’).Dvije minute nakon zavrSetka programa, osvijetljenje zaslona
se ugasi i zaslon se prebaci u nacin Stednje energije.

Otvorite vrata. lzvadite osu$ene predmete i provijerite je li bubanj susilice

razan. . .
P Ispraznite spremnik za

Ocistite filtar za skupljanje kondenziranu vodu

vlakana (vazi samo za uredaje opremljene

Nakupljena vlakna na stranama

filtra odstranite rukom. Mekanom
suhom krpom obri$ite mozebitne
naslage.

spremnikom za kondenziranu
vodu, koji ne koriste cijev za odvod
kondenzata).

Sigurnosne predostroznosti! /\

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo susenju predmeta opranih u vodi.

Uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucivsii djecu)
smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti, ili osobama bez dovoljno
znanja i iskustva. Takve osobe moraju dobiti odgovarajuée upute o
uporabi uredaja od osoba zaduzenih za njihovu sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem. Stroj nije
dozvoljeno ispirati vodom tijekom ¢isc¢enja.

Tijekom rada uredaja, straznja strana susilice se jace ugrije. Prije nego
pokusate dodirivati straznju stranu, ostavite susilicu da se potpuno
ohladi.

Pozor! Predmeti koje vadite iz stroja nakon zavr§enog programa
susenja mogu biti vrlo vruéi.

Stop

Javljanje gresaka
Ako se na zaslonu pojavi bilo kakva dojava greske obratite se serviseru.

Otvorite vrata i izvadite osuSene predmete.
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VENT HR

VODIC ZA SUSENJE

Tkanine

Tkanine iste vrste susite zajedno, ¢ime ¢ete omoguditi da se Sto
ravnomijernije osuse.

ﬂ O<m_.m_3_uo_uome:_mam__mBmS&m_uomoam:wmm:o_jOm:wm:_.m
ususilici rublja.
E Ovaj simbol pokazuje da materijal nije pogodan za strojno

Senj Silici rublja.

* materijale s oznakom ”"Ne susiti u blizini izvora toplote”.
* odjecu koja je bila kemijski o¢i§éena kod kuce.

e spuzvastu plastiku.

* materijale iz stakloplastike.

e vunu.

Napunite stroj predmetima za
susenje
Otvorite vrata.

Provijerite stanje filtra za skupljanje vlakana. Ako nije €ist, oCistite ga
kako je to opisano u uputama u nastavku teksta.

Ubacite predmete za susenje i zatvorite vrata.

Napomena! Ako u roku dvije minute niste aktivirali nijednu kontrolnu
tipku, osvjetljenje zaslona se gasi i prelazi u nacin Stednje energije.
Zaslon ¢e se ponovno osvijetliti kada sljedeci puta pritisnete bilo koju
tipku.

Gumb za odabir programa

Odaberite program

Okretanjem gumba za odabir programa odaberite program kojeg
Zelite upotrijebiti.

Program Maksimalna
koli¢ina punjenja*
Auto vrlo suho o1
Auto suho o1
Auto normalno suho o1
Auto vrlo suho, niska temperatura @ 12
Auto suho, niska temperatura @ 12
Auto normalno suho, niska temperatura @ 12
Auto suho za gladanje @ 1/3

** Maksimalan kapacitet suSenja = 8 kg

Pritisnite tipku Start za upudivanje u rad. Predvideno vrijeme su$enja
prikaZe se na zaslonu nekoliko minuta nakon §to se program susenja
uputi u rad.

Program su$enja mozete zaustaviti tipkom Stop. Pritisnite tipku i drzite
je pritisnutu 3 sekunde.

Glavni prekida¢ za uklju¢enje

ZavrSetak programa

Nakon zavrSetka programa su$enja na zaslonu se pojavi natpis
"Done” (‘zavrSeno’). Dvije minute nakon zavrSetka programa,
osvjetljenje zaslona se ugasii zaslon se prebaci u nacin Stednje
energije.

Otvorite vrata. Izvadite osuSene predmete i provijerite je li bubanj
susilice prazan.

Ocistite filtar za skupljanje
vlakana

Nakupljena vlakna na stranama
filtra odstranite rukom. Mekanom
suhom krpom obri$ite mozebitne
naslage.

Sigurnosne predostroznosti! A\

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo susenju predmeta opranih u vodi.

Uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucivsii djecu)
smanjenih fizi¢kih ili umnih sposobnosti, ili osobama bez dovoljno
znanja i iskustva. Takve osobe moraju dobiti odgovarajuée upute o
uporabi uredaja od osoba zaduZenih za njihovu sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem. Stroj
nije dozvoljeno ispirati vodom tijekom ¢&iSéenja.

Tijekom rada uredaja, straznja strana susilice se jace ugrije. Prije
nego pokus$ate dodirivati straznju stranu, ostavite susilicu da se
potpuno ohladi.

Pozor! Predmeti koje vadite iz stroja nakon zavr§enog programa
su$enja mogu biti vrlo vruéi.

Stop

Javljanje greSaka

Ako se na zaslonu pojavi bilo kakva dojava greSke obratite se
serviseru.

Otvorite vrata i izvadite osu$ene predmete.
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COND sL

NAVODILO ZA SUSENJE

Tkanine

Tkanine iste vrste susite skupaj, s ¢imer boste dosegli enakomerno
posuseno perilo.

D Ta simbol pomeni, da je material primeren za susenje v susilnem
stroju.

E Ta simbol pomeni, da material ni primeren za strojno susenje v
susilnem stroju.

V sus$ilnem stroju ne smete su$

* materialov z oznako »Ne susSite blizu virov toplote«.
* obladil, ki so bila kemi¢no o¢is¢ena doma.

* pene iz plastike.

« steklenih viaken.

« volne ne susite zaradi moznosti polstenja.

Napolnite susilni stroj

Odprite vrata.

Preverite filter za vlakna. V primeru da ni &ist, ga ocistite po napotkih
v navodilu.

Vstavite per

in zaprite vrata.

Opozorilo! Ce v roku 2 minut ne pritisnete nobene tipke, preide
osvetlitev zaslona v stanje var€evanja energije. Zaslon se bo ponovno
osvetlil, e boste pritisnili katerokoli tipko.

Gumb za izbiro programa

To navodilo velja tudi za aparate s toplotno ¢rpalko.

Izb€erite program

Obrnite gumb za izbiro programa na Zeleni program.

Program Maksimalna
koli€¢ina polnjenja*
Avtomatsko zelo suho ® in
Avtomatsko suho ®in
Avtomatsko normalno suho ® in
Avtomatsko zelo suho, nizka temperatura @ 172
Avtomatsko suho, nizka temperatura @ 12
Avtomatsko normalno suho, nizka temperatura @ 12
Avtomatsko suho za likanje @ 1/3

* Maksimalna koli¢ina suSenja = 8 kg
Pritisnite tipko Start za pricetek delovanja. Predviden ¢as susenja se

Program su$enja lahko zaustavite s tipko Stop. Pritisnite tipko in jo
drzite 3 sekunde.

prikaze na zaslonu nekaj minut po tem, ko se pri¢ne program susenja.

Glavno stikalo za Vklop/Izklop

Koné€ programa

Po koncu suSenja se na zaslonu pojavi napi

Done” (‘konec’).

2 minuti po kon¢anem programu se zaslon ugasne in preide v na¢in za
var€evanje z energijo.

Odprite vrata. Vzemite iz stroja perilo in preverite, da je boben
susilnega stroja prazen.

Ocistite filter za vlakna Izpraznite posodo za

Z roko odstranite vlakna, ki so se kondenzirano vodo

nabrala na filtru. Obloge obriSite (velja samo za aparate ki imajo
z mehko suho krpo. posodo za kondenzirano vodo,
brez uporabe cevi za odvod
kondenzirane vode).

Varnostna opozorila! /\

Ta aparat je namenjen za su$enje stvari opranih v vodi.

Stroj ni namenjen za uporabo s strani oseb (tudi otrok), ki so telesno
ali duSevno prizadete ali jim manjka izku$enj in znanja. Te osebe
morajo dobiti navodila o uporabi stroja od osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

Otrokom je potrebno prepreciti, da bi se igrali z aparatom. Aparata
med delovanjem ni dovoljeno ispirati z vodo.

Med delovanjem se zadnja stran suSilnega stoja mo¢no segreje.
Pustite stroj, da se popolnoma ohladi preden se posku$ate dotikati
zadnje stene.

Opozorilo! Po kon¢anem suSenju so stvari, ki jih jemljete iz suSilnega
stroja, lahko $e vroce.

Stop

Prikaz napak

Ce se na zaslonu prikaze kakréna koli napaka, se obrnite na
pooblas€eno servisno enoto.

Odprite vrata in vzemite perilo iz suSilnega stroja.
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VENT SL

NAVODILO ZA SUSENJE

Tkanine

Tkanine iste vrste susite skupaj, s ¢imer boste dosegli enakomerno
posuseno perilo.

D Ta simbol pomeni, da je material primeren za susenje v susilnem
stroju.

E Ta simbol pomeni, da material ni primeren za strojno susenje v
susilnem stroju.

V sus$ilnem stroju ne smete su$

* materialov z oznako »Ne susSite blizu virov toplote«.
* obladil, ki so bila kemi¢no o¢is¢ena doma.

* pene iz plastike.

« steklenih viaken.

« volne ne susite zaradi moznosti polstenja.

Napolnite susilni stroj

Odprite vrata.

Preverite filter za vlakna. V primeru da ni &ist, ga ocistite po napotkih
v navodilu.

Vstavite per

in zaprite vrata.

Opozorilo! Ce v roku 2 minut ne pritisnete nobene tipke, preide
osvetlitev zaslona v stanje var€evanja energije. Zaslon se bo ponovno
osvetlil, e boste pritisnili katerokoli tipko.

Gumb za izbiro programa

Izb€erite program

Obrnite gumb za izbiro programa na Zeleni program.

Program Maksimalna
koli€¢ina polnjenja*
Avtomatsko zelo suho ® in
Avtomatsko suho ®in
Avtomatsko normalno suho ® in
Avtomatsko zelo suho, nizka temperatura @ 172
Avtomatsko suho, nizka temperatura @ 12
Avtomatsko normalno suho, nizka temperatura @ 12
Avtomatsko suho za likanje @ 1/3

* Maksimalna koli¢ina suSenja = 8 kg
Pritisnite tipko Start za pricetek delovanja. Predviden ¢as susenja se

prikaze na zaslonu nekaj minut po tem, ko se pri¢ne program susenja.

Program su$enja lahko zaustavite s tipko Stop. Pritisnite tipko in jo
drzite 3 sekunde.

Glavno stikalo za Vklop/Izklop

Koné€ programa

Po koncu suSenja se na zaslonu pojavi napi

Done” (‘konec’).
2 minuti po kon¢anem programu se zaslon ugasne in preide v na¢in za

var€evanje z energijo.

Odprite vrata. Vzemite iz stroja perilo in preverite, da je boben
susilnega stroja prazen.

Ocistite filter za vlakna

Z roko odstranite vlakna, ki so se
nabrala na filtru. Obloge obriSite
z mehko suho krpo.

Varnostna opozorila! /\

Ta aparat je namenjen za su$enje stvari opranih v vodi.

Stroj ni namenjen za uporabo s strani oseb (tudi otrok), ki so telesno
ali duSevno prizadete ali jim manjka izku$enj in znanja. Te osebe
morajo dobiti navodila o uporabi stroja od osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

Otrokom je potrebno prepreciti, da bi se igrali z aparatom. Aparata
med delovanjem ni dovoljeno ispirati z vodo.

Med delovanjem se zadnja stran suSilnega stoja mo¢no segreje.
Pustite stroj, da se popolnoma ohladi preden se posku$ate dotikati
zadnje stene.

Opozorilo! Po kon¢anem suSenju so stvari, ki jih jemljete iz suSilnega
stroja, lahko $e vroce.

Stop

Prikaz napak

Ce se na zaslonu prikaze kakréna koli napaka, se obrnite na
pooblas€eno servisno enoto.

Odprite vrata in vzemite perilo iz suSilnega stroja.
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